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PR_COD_1recastingam

Az eljárások jelölései

* Konzultációs eljárás
*** Egyetértési eljárás

***I Rendes jogalkotási eljárás (első olvasat)
***II Rendes jogalkotási eljárás (második olvasat)

***III Rendes jogalkotási eljárás (harmadik olvasat)

(Az eljárás típusa a jogszabálytervezetben javasolt jogalaptól függ.)

A jogalkotási aktus tervezetének módosításai

A Parlament kéthasábos módosításai

A törlést félkövér dőlt betűk jelzik a baloldali hasáb szövegében. A 
szövegváltoztatást félkövér dőlt betűk jelzik mindkét hasáb szövegében. Az 
új szöveget félkövér dőlt betűk jelzik a jobb oldali hasáb szövegében.

A módosítások fejlécének első és második sora a vizsgált jogalkotási aktus 
tervezetének érintett szakaszára utal. Ha a módosítás már létező – a 
jogalkotási aktus tervezetével módosítani kívánt – jogalkotási aktusra 
vonatkozik, a fejléc egy harmadik és egy negyedik sort is tartalmaz, amelyek 
a létező jogalkotási aktusra és annak érintett rendelkezésére utalnak.

A Parlament módosításai konszolidált szöveg formájában

Az új szövegrészeket félkövér dőlt betűk jelzik. A törölt szövegrészeket a ▌ 
jel jelzi vagy azok át vannak húzva. A szövegváltoztatást a helyettesítendő 
szöveg törlésével vagy áthúzásával és a helyébe lépő új szöveg félkövér dőlt 
szedésével jelzik. 
Ettől eltérően a szolgálatok által a végleges szöveg kialakítása érdekében 
bevezetett, kimondottan technikai jellegű módosításokat nem kell jelölni.
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AZ EURÓPAI PARLAMENT JOGALKOTÁSI ÁLLÁSFOGLALÁS-TERVEZETE

az Egyesült Nemzeteknek a nemzetközi szervezett bűnözés elleni egyezményét kiegészítő, a 
tűzfegyverek, részeik, alkotóelemeik és a lőszerek tiltott gyártásáról és kereskedelméről szóló 
jegyzőkönyve (az ENSZ tűzfegyverekről szóló jegyzőkönyve) 10. cikkének végrehajtására 
irányuló, a tűzfegyverekre, alapvető alkotóelemeikre és lőszereikre vonatkozó behozatali, 
kiviteli és árutovábbítási intézkedésekről szóló európai parlamenti és tanácsi rendeletre 
irányuló javaslatról (átdolgozás)
(COM(2022)0480 – C9-0365/2022 – 2022/0288(COD))

(Rendes jogalkotási eljárás – átdolgozás)

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Bizottság Parlamenthez és Tanácshoz intézett javaslatára (COM(2022)0480),

– tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződés 294. cikkének (2) bekezdésére és 33. 
és 207. cikkére, amelyek alapján a Bizottság javaslatát benyújtotta a Parlamenthez 
(C9-0365/2022),

– tekintettel a Jogi Bizottságnak a javasolt jogalapra vonatkozó véleményére,

– tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződés 294. cikkének (3) bekezdésére,

– tekintettel a jogi aktusok átdolgozási technikájának szervezettebb használatáról szóló, 2001. 
november 28-i intézményközi megállapodásra1,

– tekintettel az eljárási szabályzata 110. cikkének (3) bekezdése értelmében a Jogi Bizottság 
által a Nemzetközi Kereskedelmi Bizottsághoz intézett, 2023. XX XX-i levelére,

– tekintettel eljárási szabályzata 110. és 59. cikkére,

– tekintettel az Állampolgári Jogi, Bel- és Igazságügyi Bizottság és a Külügyi Bizottság 
véleményére,

– tekintettel a Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság jelentésére (A9-0312/2023),

A. mivel az Európai Parlament, a Tanács és a Bizottság jogi szolgálataiból álló tanácsadó 
munkacsoport szerint a Bizottság javaslata a benne akként megjelölteken kívül egyéb érdemi 
módosítást nem tartalmaz, és mivel a meglévő jogszabályok változatlanul hagyott 
rendelkezései és e módosítások egységes szerkezetbe foglalása tekintetében a javaslat a 
meglévő jogszabályok érdemi módosítás nélküli egyszerű egységes szerkezetbe foglalását 

1 HL C 77., 2002.3.28., 1. o.
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tartalmazza,

1. elfogadja első olvasatban az alábbi álláspontot, figyelembe véve az Európai Parlament, a 
Tanács és a Bizottság jogi szolgálataiból álló tanácsadó munkacsoport ajánlásait;

2. felkéri a Bizottságot, hogy utalja az ügyet újból a Parlamenthez, ha javaslatát másik szöveggel 
váltja fel, lényegesen módosítja vagy lényegesen módosítani kívánja;

3. utasítja elnökét, hogy továbbítsa a Parlament álláspontját a Tanácsnak és a Bizottságnak, 
valamint a nemzeti parlamenteknek.
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Módosítás 1

Rendeletre irányuló javaslat
13 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(13) Több fogalommeghatározás 
közvetlenül az (EU) 2021/555 európai 
parlamenti és tanácsi irányelvből28 vagy a 
952/2013/EU európai parlamenti és tanácsi 
rendeletből29 került átvételre.

(13) Több fogalommeghatározás 
közvetlenül az (EU) 2021/555 európai 
parlamenti és tanácsi irányelvből28 vagy a 
952/2013/EU európai parlamenti és tanácsi 
rendeletből29 került átvételre. A 
tűzfegyverekre, alapvető alkotóelemeikre, 
lőszereikre, valamint a riasztó- és 
jelzőfegyverekre való, e rendeletben 
szereplő bármely hivatkozást úgy kell 
értelmezni, hogy az magában foglalja a 
3D nyomtatási technológia 
felhasználásával gyártott árukat is, 
amennyiben a vonatkozó 
fogalommeghatározások teljesülnek.

__________________ __________________
28 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 
2021/555 irányelve (2021. március 24.) a 
fegyverek megszerzésének és tartásának 
ellenőrzéséről (HL L 115., 2021.4.6., 1. o.)

28 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 
2021/555 irányelve (2021. március 24.) a 
fegyverek megszerzésének és tartásának 
ellenőrzéséről (HL L 115., 2021.4.6., 1. o.)

29 Az Európai Parlament és a Tanács 
952/2013/EU rendelete (2013. október 9.) 
az Uniós Vámkódex létrehozásáról 
(HL L 269., 2013.10.10., 1. o.).

29 Az Európai Parlament és a Tanács 
952/2013/EU rendelete (2013. október 9.) 
az Uniós Vámkódex létrehozásáról 
(HL L 269., 2013.10.10., 1. o.).

Módosítás 2

Rendeletre irányuló javaslat
17 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(17) Amennyiben a tűzfegyverek és (17) Amennyiben a tűzfegyverek és 
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alapvető alkotóelemeik nincsenek ellátva 
az ENSZ tűzfegyverekről szóló 
jegyzőkönyvének 8. cikke vagy a 
tűzfegyverekről szóló irányelv szerinti 
megjelöléssel, a tagállamok dönthetnek 
úgy, hogy az importőr költségére 
megsemmisítik a lefoglalt tűzfegyvereket.

alapvető alkotóelemeik nincsenek ellátva 
az ENSZ tűzfegyverekről szóló 
jegyzőkönyvének 8. cikke vagy a 
tűzfegyverekről szóló irányelv szerinti 
megjelöléssel, a tagállamok úgy döntenek, 
hogy az importőr költségére 
megsemmisítik a lefoglalt tűzfegyvereket.

Módosítás 3

Rendeletre irányuló javaslat
25 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(25a) Mivel az európai kontinensen 
ismét fegyveres konfliktus zajlik, és 
fennáll a veszélye az illegális fegyverek 
elterjedésének, amelyet az ilyen jellegű 
konfliktusok elkerülhetetlenül előidéznek;

Indokolás

Erre a preambulumbekezdésre az e rendeletben taglalt kérdések kiegészítése miatt van szükség. Ma 
már köztudott és dokumentált tény, hogy az orosz agresszióval szembeni ellenállás érdekében 
Ukrajnának szállított fegyverek egy részét az európai feketepiacon értékesítik.

Módosítás 4

Rendeletre irányuló javaslat
30 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(30) Az illetéktelen kezekbe jutás 
kockázatának elkerülése és az 
adminisztratív terhek korlátozása 
érdekében meg kell vizsgálni azokat a 
gyanús helyzeteket, amelyekben a 
tagállamoknak kérniük kell a rendeltetési 
hely szerinti harmadik ország hatóságaitól 

(30) Az illetéktelen kezekbe jutás 
kockázatának elkerülése és az 
adminisztratív terhek korlátozása 
érdekében meg kell vizsgálni azokat a 
gyanús helyzeteket, amelyekben a 
tagállamoknak kérniük kell a rendeltetési 
hely szerinti harmadik ország hatóságaitól 
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az átvétel megerősítését. az átvétel megerősítését. Ha az átvétel 
visszaigazolása bármilyen okból nem 
szerezhető be, ezt az információt a későbbi 
hivatkozás céljából rögzíteni kell az 
elektronikus engedélyezési rendszerben.

Módosítás 5

Rendeletre irányuló javaslat
32 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(32) A tagállamoknak e rendelet 
végrehajtása céljából hozzáférést kell 
biztosítaniuk az illetékes hatóságok 
számára az Európai Bűnügyi Nyilvántartási 
Információs Rendszerhez (ECRIS).

(32) A tagállamoknak e rendelet 
végrehajtása céljából hozzáférést kell 
biztosítaniuk az illetékes hatóságok 
számára az Európai Bűnügyi Nyilvántartási 
Információs Rendszerhez (ECRIS), és 
azoknak rendelkezniük kell az ehhez a 
feladathoz szükséges emberi és anyagi 
erőforrásokkal.

Módosítás 6

Rendeletre irányuló javaslat
34 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(34) A tűzfegyverek, alapvető 
alkotóelemeik és lőszereik 
nyomonkövethetőségének biztosítása 
érdekében rendkívül fontos, hogy a 
vámhatóságok hozzáféréssel 
rendelkezzenek az Europol Biztonságos 
Információcsere Hálózati Alkalmazásához 
(SIENA). Az (EU) 2016/794 európai 
parlamenti és tanácsi rendeletet37 
alkalmazó tagállamoknak biztosítaniuk kell 
ezt a hozzáférést.

(34) E rendelet alkalmazásában a 
tűzfegyverek, alapvető alkotóelemeik és 
lőszereik nyomonkövethetőségének 
biztosítása érdekében rendkívül fontos, 
hogy a vámhatóságok hozzáféréssel 
rendelkezzenek az Europol Biztonságos 
Információcsere Hálózati Alkalmazásához 
(SIENA). E hozzáférésnek korlátozottnak 
és arányosnak kell lennie az e rendeletben 
meghatározott kötelezettségek teljesítése 
céljából. Az (EU) 2016/794 európai 
parlamenti és tanácsi rendeletet37 
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alkalmazó tagállamoknak biztosítaniuk kell 
ezt a hozzáférést.

__________________ __________________
37 Tanács (EU) 2016/794 rendelete (2016. 
május 11.) a Bűnüldözési Együttműködés 
Európai Uniós Ügynökségéről (Europol), 
valamint a 2009/371/IB, a 2009/934/IB, a 
2009/935/IB, a 2009/936/IB és a 
2009/968/IB tanácsi határozat felváltásáról 
és hatályon kívül helyezéséről (HL L 135., 
2016.5.24., 53. o.).

37 Tanács (EU) 2016/794 rendelete (2016. 
május 11.) a Bűnüldözési Együttműködés 
Európai Uniós Ügynökségéről (Europol), 
valamint a 2009/371/IB, a 2009/934/IB, a 
2009/935/IB, a 2009/936/IB és a 
2009/968/IB tanácsi határozat felváltásáról 
és hatályon kívül helyezéséről (HL L 135., 
2016.5.24., 53. o.).

Módosítás 7

Rendeletre irányuló javaslat
35 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(35) Az uniós piacra belépő vagy onnan 
kilépő, I. mellékletben felsorolt 
tűzfegyverek, alapvető alkotóelemeik és 
lőszereik, illetve riasztó- és jelzőfegyverek 
tekintetében a 22. cikk (6) bekezdésében 
említett kockázatalapú megközelítés 
lehetővé tétele, valamint a hatékony és az e 
rendelet követelményeivel összhangban 
végzett ellenőrzések biztosítása érdekben a 
Bizottság, az illetékes hatóságok és a 
vámhatóságok szorosan együttműködnek 
és információt cserélnek.

(35) Az uniós piacra belépő vagy onnan 
kilépő, I. mellékletben felsorolt 
tűzfegyverek, alapvető alkotóelemeik és 
lőszereik, illetve riasztó- és jelzőfegyverek 
tekintetében a 22. cikk (6) bekezdésében 
említett kockázatalapú megközelítés 
lehetővé tétele, valamint a hatékony és az e 
rendelet követelményeivel összhangban 
végzett ellenőrzések biztosítása érdekében 
a Bizottság, az illetékes hatóságok és a 
vámhatóságok kötelesek szorosan 
együttműködni és információt cserélni. 
Ehhez elengedhetetlen, hogy az illetékes 
hatóságok mind uniós, mind tagállami 
szinten rendelkezzenek a közszolgálati 
feladatuk lehető legjobb ellátásához 
szükséges erőforrásokkal.

Módosítás 8

Rendeletre irányuló javaslat
36 preambulumbekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(36) A tűzfegyverek nyomon 
követésének megkönnyítése, valamint a 
tűzfegyverek, alapvető alkotóelemeik és 
lőszereik tiltott kereskedelme elleni 
hatékony küzdelem elősegítése érdekében 
– különösen a meglévő tájékoztatási 
csatornák jobb felhasználása révén – 
javítani kell a tagállamok közötti 
információcserét.

(36) A tűzfegyverek nyomon 
követésének megkönnyítése, valamint a 
tűzfegyverek, alapvető alkotóelemeik és 
lőszereik tiltott kereskedelme elleni 
hatékony küzdelem elősegítése érdekében 
alapvető fontosságú a tagállamok közötti 
információcsere javítása, különösen a 
meglévő tájékoztatási csatornák jobb 
felhasználása és a koordinációs csoport 
megerősítése révén. A 
fegyverkereskedelmi útvonalakra, a 
vámtisztviselők tűzfegyverek 
kereskedelmével kapcsolatos képzésére, 
valamint a tiltott fegyveráramlások 
megakadályozását célzó közös 
nyomozásokra és műveletekre vonatkozó 
információk szisztematikus megosztása 
révén megvalósuló továbbfejlesztett és 
megerősített nemzetközi együttműködés 
hozzá fog járulni az illegális 
fegyverkereskedelem és a nemzetközi 
szervezett bűnözés egyéb formái elleni 
küzdelemhez.

Módosítás 9

Rendeletre irányuló javaslat
38 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(38) A személyes adatok feldolgozását 
az (EU) 2016/679 európai parlamenti és 
tanácsi rendeletben38, valamint az (EU) 
2018/1725 európai parlamenti és tanácsi 
rendeletben39 megállapított szabályoknak 
megfelelően kell végezni.

(38) A személyes adatok feldolgozását a 
legnagyobb körültekintéssel és az (EU) 
2016/679 európai parlamenti és tanácsi 
rendeletben38, valamint az (EU) 2018/1725 
európai parlamenti és tanácsi rendeletben39 
megállapított szabályoknak megfelelően 
kell végezni.

_________________ _________________
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38 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 
2016/679 rendelete (2016. április 27.) a 
természetes személyeknek a személyes 
adatok kezelése tekintetében történő 
védelméről és az ilyen adatok szabad 
áramlásáról, valamint a 95/46/EK irányelv 
hatályon kívül helyezéséről (általános 
adatvédelmi rendelet) (HL L 119., 
2016.5.4., 1. o.).

38 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 
2016/679 rendelete (2016. április 27.) a 
természetes személyeknek a személyes 
adatok kezelése tekintetében történő 
védelméről és az ilyen adatok szabad 
áramlásáról, valamint a 95/46/EK irányelv 
hatályon kívül helyezéséről (általános 
adatvédelmi rendelet) (HL L 119., 
2016.5.4., 1. o.).

39 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 
2018/1725 rendelete (2018. október 23.) a 
természetes személyeknek a személyes 
adatok uniós intézmények, szervek, 
hivatalok és ügynökségek általi kezelése 
tekintetében való védelméről és az ilyen 
adatok szabad áramlásáról, valamint a 
45/2001/EK rendelet és az 1247/2002/EK 
határozat hatályon kívül helyezéséről (HL 
L 295., 2018.11.21., 39. o.).

39 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 
2018/1725 rendelete (2018. október 23.) a 
természetes személyeknek a személyes 
adatok uniós intézmények, szervek, 
hivatalok és ügynökségek általi kezelése 
tekintetében való védelméről és az ilyen 
adatok szabad áramlásáról, valamint a 
45/2001/EK rendelet és az 1247/2002/EK 
határozat hatályon kívül helyezéséről (HL 
L 295., 2018.11.21., 39. o.).

Indokolás

A személyes adatok védelme az Európai Unió fellépésének és elveinek egyik alappillére, ezért a (38) 
preambulumbekezdést meg kell erősíteni.

Módosítás 10

Rendeletre irányuló javaslat
41 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(41) A schengeni vívmányok közé 
tartozik különösen a Végrehajtó Bizottság 
1999. április 28-i határozata a tiltott 
fegyverkereskedelemről (SCH/Com-ex 
(99) 10)40, amelynek értelmében a 
tagállamoknak minden év július 31-ig be 
kell nyújtaniuk az előző évi tiltott 
fegyverkereskedelemre vonatkozó éves 
nemzeti adataikat, a határozathoz csatolt, 
statisztikák összeállítására szolgáló közös 

(41) A schengeni vívmányok közé 
tartozik különösen a Végrehajtó Bizottság 
1999. április 28-i határozata a tiltott 
fegyverkereskedelemről (SCH/Com-ex 
(99) 10)40, amelynek értelmében a 
tagállamoknak minden év július 31-ig be 
kell nyújtaniuk az előző évi tiltott 
fegyverkereskedelemre vonatkozó éves 
nemzeti adataikat, a határozathoz csatolt, 
statisztikák összeállítására szolgáló közös 
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kérdőív alapján. Emellett a Bizottság 2018-
ban azt ajánlotta, hogy a tagállamok 
gyűjtsenek részletes statisztikákat az előző 
évre vonatkozóan a kiadott és a 
megtagadott engedélyek számáról, a 
tűzfegyverek kivitelének és behozatalának 
mennyiségéről és értékéről származási 
vagy rendeltetési hely szerinti bontásban, 
és e statisztikákat nyújtsák be a 
Bizottságnak41.

kérdőív alapján. Emellett a Bizottság 2018-
ban azt ajánlotta, hogy a tagállamok 
gyűjtsenek részletes statisztikákat az előző 
évre vonatkozóan a kiadott és a 
megtagadott engedélyek számáról, a 
tűzfegyverek kivitelének és behozatalának 
mennyiségéről és értékéről származási 
vagy rendeltetési hely szerinti bontásban, 
és e statisztikákat nyújtsák be a 
Bizottságnak41. A Bizottságnak össze kell 
állítania a tagállamok által kapott 
adatokat, és azokat egy éves jelentés 
részeként minden év október 31-ig közzé 
kell tennie. A jelentést nyilvánosságra kell 
hozni és be kell nyújtani a Parlamentnek.

__________________ __________________
40 HL L 239., 2000.9.22., 469. o. 40 HL L 239., 2000.9.22., 469. o.
41 Bizottság (2018) 2197 final ajánlása 
(2018.4.17.) a tűzfegyverek, részeik és 
lényeges alkotóelemeik, valamint a 
lőszerek kivitele, behozatala és tranzit 
forgalma biztonságának javítására irányuló 
azonnali lépésekről.

41 A Bizottság (2018)2197 ajánlása 
(2018.4.17.) a tűzfegyverek, részeik és 
lényeges alkotóelemeik, valamint a 
lőszerek kivitele, behozatala és tranzit 
forgalma biztonságának javítására irányuló 
azonnali lépésekről.

Módosítás 11

Rendeletre irányuló javaslat
42 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(42) E rendelet általános végrehajtását 
meg fogja könnyíteni az e rendelettel 
létrehozott elektronikus engedélyezési 
rendszer és a(z) [elfogadását követően 
illessze be a megfelelő címet és a 
lábjegyzet információit] -val/-vel 
létrehozott uniós egyablakos 
vámügyintézési környezet összekapcsolása. 
Az elektronikus engedélyezési rendszer 
számos funkcióval rendelkezik, ideértve a 

(42) E rendelet általános végrehajtását 
meg fogja könnyíteni az e rendelettel 
létrehozott elektronikus engedélyezési 
rendszer és a(z) [elfogadását követően 
illessze be a megfelelő címet és a 
lábjegyzet információit] -val/-vel 
létrehozott uniós egyablakos 
vámügyintézési környezet összekapcsolása. 
Az elektronikus engedélyezési rendszer 
számos funkcióval rendelkezik, ideértve a 
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tűzfegyverekről szóló irányelv értelmében 
tűzfegyverek, alapvető alkotóelemeik, 
lőszereik vagy riasztó- és jelzőfegyverek 
gyártására, megszerzésére, birtoklására 
vagy kereskedelmére jogosult gazdasági 
szereplők és természetes személyek 
nyilvántartását. Az említett személyeknek 
nyilvántartásba kell vetetniük magukat 
mielőtt behozatali vagy kiviteli engedélyt 
igényelnének. Ennek megfelelően az 
adminisztratív egyszerűsítésekben 
részesülő tűzfegyver-tulajdonosok nem 
kötelesek nyilvántartásba vettetni magukat 
a rendszerben.

tűzfegyverekről szóló irányelv értelmében 
tűzfegyverek, alapvető alkotóelemeik, 
lőszereik vagy riasztó- és jelzőfegyverek 
gyártására, megszerzésére, birtoklására 
vagy kereskedelmére jogosult gazdasági 
szereplők és természetes személyek 
nyilvántartását. Az említett személyeknek 
nyilvántartásba kell vetetniük magukat az 
elektronikus engedélyezési rendszerbe 
mielőtt behozatali vagy kiviteli engedélyt 
igényelnének. Ennek megfelelően az 
adminisztratív egyszerűsítésekben 
részesülő tűzfegyver-tulajdonosok nem 
kötelesek nyilvántartásba vettetni magukat 
a rendszerben. Mivel az elektronikus 
engedélyezési rendszer a tűzfegyverek és 
alapvető alkotóelemeik, a lőszerek, 
valamint a riasztó- és jelzőfegyverek 
nyomonkövethetőségének technikai 
alapja, annak a lehető leghamarabb teljes 
mértékben működőképesnek kell lennie. A 
tagállamoknak ezért minden szükséges 
intézkedést meg kell hozniuk e cél elérése 
érdekében. Ha már léteznek azonos vagy 
hasonló funkciókkal rendelkező nemzeti 
rendszerek, ezek és az elektronikus 
engedélyezési rendszer között összeköttetés 
hozható létre annak érdekében, hogy 
valamennyi kiadott behozatali és kiviteli 
engedély egyetlen központi adatbázisban 
legyen elérhető.

Módosítás 12

Rendeletre irányuló javaslat
42 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(42a) Az elektronikus engedélyezési 
rendszer nem használható az e rendelet 
hatályán kívül eső célokra.
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Módosítás 13

Rendeletre irányuló javaslat
47 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(47) A félkész tűzfegyverek és alapvető 
alkotóelemek műszaki jellemzőinek 
meghatározása, az e rendelet II. és III. 
mellékletének módosítása és az e rendelet 
alapján engedélyköteles tűzfegyverek, 
alapvető alkotóelemeik és lőszereik, illetve 
riasztó- és jelzőfegyverek jegyzékének 
fenntartása érdekében a Bizottságnak 
felhatalmazást kell kapnia arra, hogy az 
Európai Unió működéséről szóló szerződés 
290. cikkének megfelelően jogi aktusokat 
fogadjon el az e rendelet I. mellékletének a 
2658/87/EGK tanácsi rendelet43 I. 
mellékletéhez, valamint az (EU) 2021/555 
irányelv I. mellékletéhez történő 
hozzáigazítására , továbbá a félkész 
tűzfegyverek és alapvető alkotóelemek 
műszaki jellemzőinek meghatározására és 
az e rendelet II. és III. mellékletének a 
digitalizációhoz és a vámeljárások 
változásaihoz történő hozzáigazítására 
vonatkozóan. Különösen fontos, hogy a 
Bizottság az előkészítő munkája során 
megfelelő konzultációkat folytasson, 
többek között szakértői szinten is, és hogy 
e konzultációkra a jogalkotás minőségének 
javításáról szóló, 2016. április 13-i 
intézményközi megállapodásnak44 
megfelelően kerüljön sor. Így különösen a 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 
előkészítésében való egyenlő részvétel 
biztosítása érdekében az Európai Parlament 
és a Tanács a tagállamok szakértőivel 
egyidejűleg kap kézhez minden 
dokumentumot, és szakértőik rendszeresen 

(47) E rendelet nem alapvető 
fontosságú elemeinek kiegészítése vagy 
módosítása érdekében a Bizottságnak 
felhatalmazást kell kapnia arra, hogy az 
Európai Unió működéséről szóló szerződés 
290. cikkének megfelelően jogi aktusokat 
fogadjon el az e rendelet I. mellékletének a 
2658/87/EGK tanácsi rendelet43 I. 
mellékletéhez, valamint az (EU) 2021/555 
irányelv I. mellékletéhez történő 
hozzáigazítása, továbbá az uniós általános 
behozatali engedély és az uniós általános 
exportengedély meghatározására 
vonatkozó szabályok megállapítása, az 
egységes végfelhasználói tanúsítvány 
létrehozása, a behozatali vagy kiviteli 
engedélyek megtagadásával kapcsolatos 
statisztikai adatok szolgáltatására és 
információcserére vonatkozó kiegészítő 
szabályok megállapítása, valamint a 
félkész tűzfegyverek és félig kész alapvető 
alkotóelemek műszaki jellemzőinek 
meghatározása és az e rendelet II. és III. 
mellékletének a digitalizációhoz és a 
vámeljárások változásaihoz történő 
hozzáigazítása tekintetében. Különösen 
fontos, hogy a Bizottság az előkészítő 
munkája során megfelelő konzultációkat 
folytasson, többek között szakértői szinten 
is, és hogy e konzultációkra a jogalkotás 
minőségének javításáról szóló, 
2016. április 13-i intézményközi 
megállapodásnak44 megfelelően kerüljön 
sor. Így különösen a felhatalmazáson 
alapuló jogi aktusok előkészítésében való 
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részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson 
alapuló jogi aktusok előkészítésével 
foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein.

egyenlő részvétel biztosítása érdekében az 
Európai Parlament és a Tanács a 
tagállamok szakértőivel egyidejűleg kap 
kézhez minden dokumentumot, és 
szakértőik rendszeresen részt vehetnek a 
Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi 
aktusok előkészítésével foglalkozó 
szakértői csoportjainak ülésein.

__________________ __________________
43 Tanács 2658/87/EGK rendelete (1987. 
július 23.) a vám- és a statisztikai 
nómenklatúráról, valamint a Közös 
Vámtarifáról (HL L 256., 1987.9.7., 1. o.).

43 Tanács 2658/87/EGK rendelete (1987. 
július 23.) a vám- és a statisztikai 
nómenklatúráról, valamint a Közös 
Vámtarifáról (HL L 256., 1987.9.7., 1. o.).

44 HL L 123., 2016.5.12., 1. o. 44 HL L 123., 2016.5.12., 1. o.

Módosítás 14

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 1 a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

1a. „személyes adat”: az 
(EU) 2016/679 rendelet 4. cikke (1) 
bekezdésében meghatározott személyes 
adatok;

Módosítás 15

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 2 pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

2. „azonos fegyverek”: a gyártó, a 
márka vagy gyártmány, a típus, a modell, 
az anyag, a kaliber és a működés 
szempontjából azonos műszaki 
jellemzőkkel rendelkező fegyverek;

törölve
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Módosítás 16

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 3 pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

3. „alapvető alkotóelemek”: a 
fegyvercső, a tokszerkezet, a tok – adott 
esetben az alsó és a felső tokot egyaránt 
beleértve –, a szán, a forgódob, a retesz 
vagy a zár, amelyek – mivel különálló 
tárgyak – abba a tűzfegyver-kategóriába 
tartoznak, amelyekre felszerelik vagy fel 
kívánják szerelni azokat;

3. „alapvető alkotóelem”: az (EU) 
2021/555 irányelv 1. cikke (1) 
bekezdésének 2. pontja szerinti alapvető 
alkotóelem;

Módosítás 17

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 7 pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

7. „hatástalanított tűzfegyverek”: 
olyan, a tűzfegyver meghatározásának 
egyébként megfelelő tárgyak, amelyeket az 
(EU) 2015/2403 végrehajtási rendelettel 
összhangban használatra véglegesen 
alkalmatlanná tettek olyan hatástalanítás 
alkalmazásával, amely biztosítja, hogy a 
tűzfegyver minden lényeges része 
használatra véglegesen alkalmatlanná, és 
reaktiválást célzó eltávolítása, kicserélése 
vagy módosítása lehetetlenné vált;

7. „hatástalanított tűzfegyverek”: az 
(EU) 2021/555 irányelv 1. cikke (1) 
bekezdésének 6. pontja szerinti 
hatástalanított tűzfegyverek;

Módosítás 18

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 8 pont
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

8. „riasztó- és jelzőfegyverek”: 
tölténytartóval rendelkező eszközök, 
amelyeket kizárólag vaktöltények, irritáló 
anyagok, egyéb hatóanyagok vagy 
pirotechnikai jelzőtöltények kilövésére 
terveztek, és amelyek nem alakíthatók át 
sörét, golyó vagy lövedék gyúlékony 
hajtóanyag segítségével történő 
kilövésére;

8. „riasztó- és jelzőfegyverek”: az 
(EU) 2021/555 irányelv 1. cikke (1) 
bekezdésének 4. pontja szerinti riasztó- és 
jelzőfegyverek;

Módosítás 19

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 29 pont – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

29. „kereskedő”: minden olyan 
személy, akinek a kereskedelmi vagy üzleti 
tevékenysége teljes egészében vagy 
részben az alábbiak valamelyikéből áll:

29. „kereskedő”: az (EU) 2021/555 
irányelv 1. cikke (1) bekezdésének 9. 
pontja szerinti kereskedő:

Módosítás 20

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 29 pont – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) tűzfegyverek vagy alapvető 
alkotóelemek gyártása, kereskedelme, 
cseréje, bérbeadása, javítása, módosítása 
vagy átalakítása;

törölve

Módosítás 21
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Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 29 pont – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) lőszer gyártása, kereskedelme, 
cseréje, módosítása vagy átalakítása;

törölve

Módosítás 22

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 30 pont – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

30. „közvetítő”: a kereskedőtől eltérő 
minden olyan személy, akinek 
kereskedelmi vagy üzleti tevékenysége 
teljes egészében vagy részben a következők 
valamelyikéből áll:

30. „közvetítő”: az (EU) 2021/555 
irányelv 1. cikke (1) bekezdésének 10. 
pontja szerinti közvetítő;

Módosítás 23

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 30 pont – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) tűzfegyverek, alapvető 
alkotóelemek vagy lőszer vételére, 
eladására vagy szolgáltatására irányuló 
ügyletek tárgyalása vagy lebonyolítása;

törölve

Módosítás 24

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 30 pont – b pont
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) tűzfegyverek, alapvető 
alkotóelemek vagy lőszer valamely 
tagállamon belül, egy tagállamból egy 
másik tagállamba, valamely tagállamból 
egy harmadik országba, vagy valamely 
harmadik országból egy tagállamba 
történő átadásának lebonyolítása;

törölve

Módosítás 25

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 31 pont – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) uniós általános behozatali engedély 
az Unió vámterületére behozatalt végző 
importőrök számára, amely az e rendelet II. 
fejezetében és az e rendelet 9. cikkének (8) 
bekezdésében említett végrehajtási jogi 
aktusban felsorolt feltételeket és 
követelményeket tiszteletben tartó 
valamennyi importőr rendelkezésére áll;

c) uniós általános behozatali engedély 
az Unió vámterületére behozatalt végző 
importőrök számára, amely az e rendelet II. 
fejezetében és az e rendelet 9. cikkének (8) 
bekezdésében említett felhatalmazáson 
alapuló jogi aktusban felsorolt feltételeket 
és követelményeket tiszteletben tartó 
valamennyi importőr rendelkezésére áll;

Módosítás 26

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 32 pont – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) uniós általános export 
engedély bizonyos rendeltetési országokba 
irányuló kivitelre, amely az e rendelet III. 
fejezetében és a 15. cikk (7) bekezdésében 
említett végrehajtási jogi aktusban 
felsorolt feltételeket és követelményeket 
tiszteletben tartó valamennyi exportőr 

c) uniós általános export 
engedély bizonyos rendeltetési országokba 
irányuló kivitelre, amely az e rendelet III. 
fejezetében és a 15. cikk (7) bekezdésében 
említett, felhatalmazáson alapuló jogi 
aktusban felsorolt feltételeket és 
követelményeket tiszteletben tartó 
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rendelkezésére áll ; valamennyi exportőr rendelkezésére áll;

Módosítás 27

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – 2 bekezdés – d pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

d) amennyiben okkal feltételezi, hogy 
a szóban forgó tűzfegyverek, alapvető 
alkotóelemeik és lőszereik, riasztó- és 
jelzőfegyverek esetleg nem felelnek meg a 
tűzfegyverekre vonatkozó uniós 
jogszabályoknak, erről tájékoztatja az e 
rendelet 34. cikkének (2) bekezdésében 
említett hatóságokat;

d) amennyiben okkal feltételezi, hogy 
a szóban forgó tűzfegyverek, alapvető 
alkotóelemeik és lőszereik, riasztó- és 
jelzőfegyverek esetleg nem felelnek meg a 
tűzfegyverekre vonatkozó uniós 
jogszabályoknak, erről késedelem nélkül 
tájékoztatja az e rendelet 34. cikkének (2) 
bekezdésében említett hatóságokat;

Módosítás 28

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – 2 bekezdés – e a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ea) szerepelnek a megfelelő nemzeti 
hatóságok által vezetett nemzeti 
adatbázisok nyilvántartásában.

Módosítás 29

Rendeletre irányuló javaslat
8 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) Eltérő nemzeti gyakorlatok esetén a 
Bizottság végrehajtási jogi aktusokat fogad 
el, amelyekben megállapítja a nem 
átalakítható riasztó- és jelzőfegyverek 
jegyzékét. Ezeket a végrehajtási jogi 

(4) Eltérő nemzeti gyakorlatok esetén a 
Bizottság végrehajtási jogi aktusokat fogad 
el, amelyekben megállapítja a nem 
átalakítható riasztó- és jelzőfegyverek nyílt 
jegyzékét.  Ezeket a végrehajtási jogi 
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aktusokat a 37. cikk szerinti bizottsági 
eljárás keretében kell elfogadni.

aktusokat a 37. cikk szerinti bizottsági 
eljárás keretében kell elfogadni.

Módosítás 30

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A tűzfegyvereknek, alapvető 
alkotóelemeknek, lőszereknek és a riasztó- 
és jelzőfegyvereknek az Unió 
vámterületére történő behozatalához 
behozatali engedély szükséges. Ezt a 
behozatali engedélyt a II. melléklet I. 
részében meghatározott 
formanyomtatványnak megfelelően kell 
kiállítani. Az engedélyt annak a 
tagállamnak az illetékes hatóságai adják 
meg, amelyben az importőr letelepedett, és 
annak kiadása elektronikus úton, a 28. 
cikkben említett elektronikus 
engedélyezési rendszeren keresztül 
történik.

(1) A tűzfegyvereknek, alapvető 
alkotóelemeknek, lőszereknek és a riasztó- 
és jelzőfegyvereknek az Unió 
vámterületére történő behozatalához 
behozatali engedély szükséges. Ezt a 
behozatali engedélyt a II. melléklet I. 
részében meghatározott 
formanyomtatványnak megfelelően kell 
kiállítani. Az engedélyt annak a 
tagállamnak az illetékes hatóságai adják 
meg, amelyben az importőr letelepedett, és 
annak kiadása a 28. cikkben említett 
elektronikus engedélyezési rendszeren 
keresztül történik.

Módosítás 31

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) Az illetékes hatóságok a behozatali 
engedély iránti kérelmeket legfeljebb 60 
munkanapon belül elbírálják, attól a naptól 
számítva, amikor valamennyi szükséges 
információt az illetékes hatóságok 
rendelkezésére bocsátottak. Kivételes 
körülmények között és megfelelően 
alátámasztott okokból az említett időtartam 

(4) Az illetékes hatóságok a behozatali 
engedély iránti kérelmeket legfeljebb 45 
munkanapon belül elbírálják, attól a naptól 
számítva, amikor valamennyi szükséges 
információt az illetékes hatóságok 
rendelkezésére bocsátottak. Kivételes 
körülmények között és megfelelően 
alátámasztott okokból az említett időtartam 
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90 munkanapra meghosszabbítható. 70 munkanapra meghosszabbítható.

Módosítás 32

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 4 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4a) Annak eldöntésekor, hogy e 
rendelet alapján megadják-e a behozatali 
engedélyt, a tagállamok figyelembe 
vesznek minden vonatkozó szempontot, 
ideértve a vonatkozó nemzetközi 
szerződések részes feleiként meglévő 
kötelezettségeiket és 
kötelezettségvállalásaikat, a nemzeti kül- 
és biztonságpolitikai szempontokat, 
ideértve azokat is, melyekre a 
2008/944/KKBP közös álláspont kiterjed. 
Emellett tiszteletben tartják a Tanács által 
elfogadott határozatokban, az Európai 
Biztonsági és Együttműködési Szervezet 
(EBESZ) határozataiban és az Egyesült 
Nemzetek Biztonsági Tanácsának a 
különösen a fegyverembargókra 
vonatkozó kötelező határozataiban 
megállapított szankciókkal kapcsolatos 
kötelezettségeiket is. 

Módosítás 33

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 5 bekezdés – 1 albekezdés – b a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ba) a kérelmező olyan természetes 
személy, akit a kérelem benyújtásának 
időpontjában hatályos bírósági vagy 
független közigazgatási hatósági 
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határozat alapján mentálisan 
cselekvőképtelennek nyilvánítottak ügyei 
egy részének vagy egészének intézésére;

Módosítás 34

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 6 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6) Az illetékes hatóságok 
megsemmisítik, felfüggesztik, módosítják 
vagy visszavonják a behozatali engedélyt, 
ha nem állnak vagy már nem állnak fenn a 
kiadás feltételei. Amennyiben az illetékes 
hatóságok ilyen határozatokat hoznak, 
ezeket az információkat a 28. cikkben 
említett elektronikus engedélyezési 
rendszeren keresztül a vámhatóságok 
rendelkezésére bocsátják.

(6) Az illetékes hatóságok 
haladéktalanul megsemmisítik, 
felfüggesztik, módosítják vagy 
visszavonják a behozatali engedélyt, ha 
nem állnak vagy már nem állnak fenn a 
kiadás feltételei. Amennyiben az illetékes 
hatóságok ilyen határozatokat hoznak, 
ezeket az információkat a 28. cikkben 
említett elektronikus engedélyezési 
rendszeren keresztül a vámhatóságok és a 
Bizottság rendelkezésére bocsátják 
közvetlenül a határozat meghozatalát 
követően, de legkésőbb két munkanapon 
belül. Valamennyi nemzeti vámhatóság 
végrehajtja az említett határozatokat.

Módosítás 35

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 7 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(7) Az (5) bekezdés alkalmazásában a 
tagállamok ellenőrzik, hogy a kérelmező 
nem szerepel-e az Európai Bűnügyi 
Nyilvántartási Információs Rendszerben 
(ECRIS), és hogy a tűzfegyvert nem 
jelentették-e elveszettként, ellopottként 
vagy nyomozásban érintettként a 

(7) Az (5) bekezdés alkalmazásában az 
egyes tagállamok illetékes hatóságai 
ellenőrzik, hogy a kérelmező nem szerepel-
e az Európai Bűnügyi Nyilvántartási 
Információs Rendszerben (ECRIS), és 
hogy a tűzfegyvert nem jelentették-e 
elveszettként, ellopottként vagy 



PE748.984v02-00 26/98 RR\1289284HU.docx

HU

vonatkozó uniós, nemzeti vagy nemzetközi 
adatbázisokban.

nyomozásban érintettként a vonatkozó 
uniós, nemzeti vagy nemzetközi 
adatbázisokban.

Módosítás 36

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 8 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(8) A Bizottság végrehajtási jogi 
aktust fogad el az uniós általános 
behozatali engedély létrehozása, valamint 
a tűzfegyvereknek, alapvető 
alkotóelemeiknek és lőszereiknek a 
952/2013/EU rendelet 38. cikke (2) 
bekezdésének b) pontja szerinti „biztonság 
és védelem” típusú engedélyezett 
gazdálkodók általi behozatalára vonatkozó 
feltételek meghatározása céljából. Ezeket a 
végrehajtási jogi aktusokat a 37. cikk (2) 
bekezdésében említett tanácsadó-
bizottsági eljárásnak megfelelően kell 
elfogadni.

(8) A Bizottság felhatalmazást kap 
arra, hogy a 36. cikkel összhangban 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat 
fogadjon el e rendelet kiegészítése céljából 
az uniós általános behozatali engedélyt 
meghatározó szabályok, valamint a 
tűzfegyvereknek, alapvető 
alkotóelemeiknek és lőszereiknek a 
952/2013/EU rendelet 38. cikke (2) 
bekezdésének b) pontja szerinti „biztonság 
és védelem” típusú engedélyezett 
gazdálkodók általi behozatalára vonatkozó 
feltételek meghatározása révén. 

Módosítás 37

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 9 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(9) Az importőr nem köteles díjat vagy 
illetéket fizetni a behozatali engedély iránti 
kérelemért, a kíséretért fizetendő díjakat 
leszámítva.

(9) Az importőr nem köteles díjat vagy 
illetéket fizetni a behozatali engedély iránti 
kérelemért, a szállítmány kíséretéért 
fizetendő díjakat leszámítva.

Módosítás 38
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Rendeletre irányuló javaslat
14 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Az illetékes hatóságok csak akkor 
adhatnak ki kiviteli engedélyt az I. 
melléklet A és B kategóriájába tartozó 
tűzfegyverekre, ha az engedély iránti 
kérelmet a végső rendeltetési ország 
hatóságai által kiállított végfelhasználói 
igazolás kíséri. A IV. melléklet 
meghatározza a végfelhasználói igazolás 
tartalmát.

(2) Az illetékes hatóságok csak akkor 
adhatnak ki kiviteli engedélyt az I. 
melléklet A és B kategóriájába tartozó 
tűzfegyverekre, ha az engedély iránti 
kérelmet a IV. mellékletnek megfelelő, a 
végső rendeltetési országban az importőr 
által kiállított kiviteli igazolás kíséri. Olyan 
magánvállalkozás részére történő kivitel 
esetén, amely továbbértékesíti az árukat a 
helyi piacon, e rendelet alkalmazásában 
az említett vállalkozást kell 
végfelhasználónak tekinteni.

Módosítás 39

Rendeletre irányuló javaslat
14 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A Bizottság végrehajtási jogi 
aktust fogad el egy egységes 
végfelhasználói igazolás létrehozása 
céljából. Ezeket a végrehajtási jogi 
aktusokat a 37. cikk (2) bekezdésében 
említett tanácsadó-bizottsági eljárásnak 
megfelelően kell elfogadni.

(3) A Bizottság felhatalmazást kap 
arra, hogy a 36. cikknek megfelelően 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat 
fogadjon el a IV. melléklet II. részében 
szereplő egységes kiviteli igazolás 
létrehozása céljából.

Módosítás 40

Rendeletre irányuló javaslat
15 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) A tagállamok a kiviteli engedély 
iránti kérelmeket 60 munkanapot meg nem 

(4) A tagállamok a kiviteli engedély 
iránti kérelmeket 45 munkanapot meg nem 
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haladó időtartamon belül elbírálják, attól a 
naptól számítva, amikor valamennyi 
szükséges információt az illetékes 
hatóságok rendelkezésére bocsátottak. 
Kivételes körülmények között és 
megfelelően alátámasztott okokból az 
említett időtartamot az illetékes hatóságok 
90 munkanapra meghosszabbíthatják .

haladó időtartamon belül elbírálják, attól a 
naptól számítva, amikor valamennyi 
szükséges információt az illetékes 
hatóságok rendelkezésére bocsátottak. 
Kivételes körülmények között és 
megfelelően alátámasztott okokból az 
említett időtartamot az illetékes hatóságok 
70 munkanapra meghosszabbíthatják.

Módosítás 41

Rendeletre irányuló javaslat
15 cikk – 6 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6) A tagállamok elektronikus 
dokumentumokat használnak a kiviteli 
engedély iránti kérelmek elbírálása 
céljából.

törölve

Módosítás 42

Rendeletre irányuló javaslat
15 cikk – 7 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(7) A Bizottság végrehajtási jogi 
aktust fogad el az uniós általános 
exportengedély létrehozása, valamint a 
tűzfegyvereknek, alapvető 
alkotóelemeiknek és lőszereiknek a 
952/2013/EU rendelet 38. cikke (2) 
bekezdésének b) pontja szerinti „biztonság 
és védelem” típusú engedélyezett 
gazdálkodók általi kivitelére vonatkozó 
feltételek meghatározása céljából. Ezeket a 
végrehajtási jogi aktusokat a 37. cikkben 
említett tanácsadó-bizottsági eljárásnak 
megfelelően kell elfogadni.

(7) A Bizottság felhatalmazást kap 
arra, hogy a 36. cikkel összhangban 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat 
fogadjon el e rendelet kiegészítése céljából 
az uniós általános exportengedélyt 
meghatározó szabályok, valamint a 
tűzfegyvereknek, alapvető 
alkotóelemeiknek és lőszereiknek a 
952/2013/EU rendelet 38. cikke (2) 
bekezdésének b) pontja szerinti „biztonság 
és védelem” típusú engedélyezett 
gazdálkodók általi kivitelére vonatkozó 
feltételek meghatározása révén.
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Módosítás 43

Rendeletre irányuló javaslat
15 cikk – 8 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(8) Az exportőr nem köteles díjat vagy 
illetéket fizetni a kiviteli engedély vagy az 
EU-n belüli árutovábbítási engedély iránti 
kérelemért, a kíséretért fizetendő díjakat 
leszámítva.

(8) Az exportőr nem köteles díjat vagy 
illetéket fizetni a kiviteli engedély vagy az 
EU-n belüli árutovábbítási engedély iránti 
kérelemért, a szállítmány kíséretéért 
fizetendő díjakat leszámítva.

Módosítás 44

Rendeletre irányuló javaslat
16 cikk – 1 bekezdés – g pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

g) a végső megrendelőt, amennyiben 
ismert a szállítás idején;

g) a végső megrendelőt;

Indokolás

Ez a módosítás a szöveg belső logikája miatt szükséges, és elválaszthatatlanul kapcsolódik a 
tűzfegyverek behozatalával és kivitelével kapcsolatos egyéb elfogadható módosításokhoz.

Módosítás 45

Rendeletre irányuló javaslat
17 cikk – 1 bekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) A tagállami illetékes hatóságok 10 
munkanapot meg nem haladó időszakra 
felfüggesztik a kivitellel kapcsolatos 
eljárást, vagy – szükség esetén – más 

c) A tagállami illetékes hatóságok 10 
munkanapot meg nem haladó időszakra 
felfüggesztik a kivitellel kapcsolatos 
eljárást, vagy – szükség esetén – más 
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módon is megakadályozhatják, hogy a 
tűzfegyverek, alapvető alkotóelemeik vagy 
lőszereik az adott tagállam területén 
keresztül elhagyják az Unió vámterületét, 
amennyiben alapos okuk van feltételezni, 
hogy a vadászok és sportlövők által 
hivatkozott indokok nem állnak 
összhangban az e rendelet 18. cikkében 
előírt vonatkozó szempontokkal és 
kötelezettségekkel. Kivételes körülmények 
között és megfelelően indokolt okokból az 
e pontban említett időtartam 30 munka 
napra meghosszabbítható.

módon is megakadályozhatják, hogy a 
tűzfegyverek, alapvető alkotóelemeik vagy 
lőszereik az adott tagállam területén 
keresztül elhagyják az Unió vámterületét, 
amennyiben alapos okuk van feltételezni, 
hogy a vadászok és sportlövők által 
hivatkozott indokok nem állnak 
összhangban az e rendelet 18. cikkében 
előírt vonatkozó szempontokkal és 
kötelezettségekkel. Kivételes körülmények 
között és megfelelően indokolt okokból az 
e pontban említett időtartam 20 
munkanapra meghosszabbítható.

Módosítás 46

Rendeletre irányuló javaslat
18 cikk – 1 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Az ezen rendelet szerinti kiviteli 
engedély megadásáról való 
határozathozatal során a tagállamok 
figyelembe vesznek minden lényeges 
szempontot, adott esetben ideértve:

(1) Az ezen rendelet szerinti kiviteli 
engedély megadásáról való 
határozathozatal során a tagállamok 
figyelembe vesznek minden lényeges 
szempontot, ideértve:

Indokolás

Ez a módosítás a szöveg belső logikája miatt szükséges, és elválaszthatatlanul kapcsolódik a 
tűzfegyverek behozatalával és kivitelével kapcsolatos egyéb elfogadható módosításokhoz.

Módosítás 47

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés – a pont – i a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ia. a kérelmező olyan természetes 
személy, akit a kérelem benyújtásának 
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időpontjában hatályos bírósági vagy 
független közigazgatási hatósági 
határozat alapján mentálisan 
cselekvőképtelennek nyilvánítottak ügyei 
egy részének vagy egészének intézésére;

Módosítás 48

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Az illetékes hatóságok a kiviteli 
engedély megadásának megtagadása, 
megsemmisítése, felfüggesztése, 
módosítása vagy visszavonása esetén 
ezeket az információkat az e rendelet 28. 
cikkében említett elektronikus 
engedélyezési rendszeren keresztül a 
vámhatóságok rendelkezésére bocsátják.

(3) Az illetékes hatóságok a kiviteli 
engedély megadásának megtagadása, 
megsemmisítése, felfüggesztése, 
módosítása vagy visszavonása esetén 
ezeket az információkat az e rendelet 28. 
cikkében említett elektronikus 
engedélyezési rendszeren keresztül 
késedelem nélkül a vámhatóságok 
rendelkezésére bocsátják. Ez a 
tájékoztatási kötelezettség nem érinti a 
nemzeti jog alapján esetlegesen 
alkalmazandó jogorvoslati eljárásokat.

Módosítás 49

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) Amennyiben az illetékes hatóságok 
felfüggesztettek valamely kiviteli 
engedélyt, végső értékelésükről a 
felfüggesztés időtartamának lejártakor – a 
28. cikkben említett elektronikus 
engedélyezési rendszeren keresztül – 
tájékoztatják a többi tagállamot.

(4) Amennyiben az illetékes hatóságok 
felfüggesztettek valamely kiviteli 
engedélyt, végső értékelésükről a 
felfüggesztés időtartamának lejártakor – a 
28. cikkben említett elektronikus 
engedélyezési rendszeren keresztül – 
haladéktalanul tájékoztatják a többi 
tagállamot, amint sor került e végső 
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értékelésre, de legkésőbb két 
munkanappal azt követően.

Módosítás 50

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 5 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5) Amennyiben az illetékes hatóságok 
megtagadták egy kiviteli engedély 
megadását, végső értékelésüket 
nyilvántartásba kell venni a 29. cikkben 
említett rendszerben.

(5) Amennyiben az illetékes hatóságok 
megtagadták egy kiviteli engedély 
megadását, végső értékelésüket 
nyilvántartásba kell venni a 29. cikkben 
említett rendszerben, amint sor került e 
végső értékelésre, de legkésőbb két 
munkanappal azt követően.

Módosítás 51

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 6 bekezdés – 2 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Először konzultálhatnak annak a 
tagállamnak vagy azoknak a 
tagállamoknak az illetékes hatóságaival, 
amelyek ezen elutasító, megsemmisítő, 
felfüggesztő, módosító vagy visszavonó 
határozatokat az (1) , (3) és (5) 
bekezdésnek megfelelően meghozták. Ha a 
konzultációt követően a tagállam illetékes 
hatóságai az engedély megadásáról 
határoznak, úgy erről értesítik a többi 
tagállam illetékes hatóságait, és átadnak a 
határozatuk indokolásául szolgáló minden 
szükséges információt.

Először konzultálhatnak annak a 
tagállamnak vagy azoknak a 
tagállamoknak az illetékes hatóságaival, 
amelyek ezen elutasító, megsemmisítő, 
felfüggesztő, módosító vagy visszavonó 
határozatokat az (1) , (3) és (5) 
bekezdésnek megfelelően meghozták. Ha a 
konzultációt követően a tagállam illetékes 
hatóságai az engedély megadásáról 
határoznak, úgy erről késedelem nélkül 
értesítik a többi tagállam illetékes 
hatóságait és a Bizottságot, és átadnak a 
határozatuk indokolásául szolgáló minden 
szükséges információt és indokolást.
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Módosítás 52

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 8 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(8) Az illetékes hatóságok évente 
ellenőrzik, hogy az engedélyre vonatkozó 
feltételek az engedély teljes időtartama 
alatt teljesülnek-e. Az ilyen ellenőrzések a 
hatályos engedélyek reprezentatív mintáin 
is alapulhatnak. Az illetékes hatóságok 
minden egyes kiviteli engedélyt legalább 
háromévente egyenként ellenőriznek. A 
tagállamok jelentést tesznek a koordinációs 
csoportnak az ellenőrzések és vizsgálatok 
eredményeiről. A jelentéseket a 33. cikkel 
létrehozott koordinációs csoport keretében 
meg kell vitatni.

(8) Az illetékes hatóságok évente 
ellenőrzik, hogy az engedélyre vonatkozó 
feltételek az engedély teljes időtartama 
alatt teljesülnek-e. Az ilyen ellenőrzések a 
hatályos engedélyek reprezentatív mintáin 
alapulnak. Az illetékes hatóságok minden 
egyes kiviteli engedélyt legalább kétévente 
egyenként ellenőriznek. A tagállamok 
jelentést tesznek a koordinációs csoportnak 
az ellenőrzések és vizsgálatok 
eredményeiről. A jelentéseket a 33. cikkel 
létrehozott koordinációs csoport keretében 
meg kell vitatni.

Módosítás 53

Rendeletre irányuló javaslat
20 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Az Unió vámterületéről történő 
kilépést követő két hónapon belül az 
exportőrnek igazolnia kell a kiviteli 
engedélyt kiadó illetékes hatóság számára a 
tűzfegyverek, alapvető alkotóelemek és 
lőszerek feladott szállítmányának az 
importáló harmadik országban történő 
átvételét, és ehhez be kell mutatnia a 
vonatkozó behozatali vámokmányokat.

(1) Az Unió vámterületéről történő 
kilépést követő egy hónapon belül az 
exportőrnek igazolnia kell a kiviteli 
engedélyt kiadó illetékes hatóság számára a 
tűzfegyverek, alapvető alkotóelemek és 
lőszerek feladott szállítmányának az 
importáló harmadik országban történő 
átvételét, és ehhez be kell mutatnia a 
vonatkozó behozatali vámokmányokat.

Módosítás 54

Rendeletre irányuló javaslat
20 cikk – 1 a bekezdés (új)
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) Az illetékes hatóságnak feltölti az e 
cikk (1) bekezdésében említett átvételi 
igazolást a 28. cikkben említett 
elektronikus engedélyezési rendszerbe. Ha 
az illetékes hatóság nem szerez be átvételi 
igazolást az exportőrtől, ezt az információt 
rögzíti az elektronikus engedélyezési 
rendszerben.

Módosítás 55

Rendeletre irányuló javaslat
20 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Amennyiben az Unió 
vámterületéről történő kilépést követő két 
hónapon belül nem áll rendelkezésre az e 
cikk (1) bekezdésében említett, a feladott 
szállítmányok átvételére vonatkozó 
igazolás, illetve gyanú esetén a tagállami 
illetékes hatóságok haladéktalanul felkérik 
a kiviteli vámhatóságokat annak 
megerősítésére, hogy a kiviteli 
árunyilatkozat benyújtásra került, és hogy 
az I. mellékletben felsorolt tűzfegyverek, 
alapvető alkotóelemeik és lőszereik 
kiléptek az Unió vámterületéről, valamint 
megkeresik a behozatali harmadik 
országot, hogy erősítse meg a feladott 
tűzfegyver, alapvető alkotóelem vagy 
lőszer szállítmányának megérkezését.

(2) Amennyiben az Unió 
vámterületéről történő kilépést követő egy 
hónapon belül nem áll rendelkezésre az e 
cikk (1) bekezdésében említett, a feladott 
szállítmányok átvételére vonatkozó 
igazolás, illetve gyanú esetén a tagállami 
illetékes hatóságok haladéktalanul felkérik 
a kiviteli vámhatóságokat annak 
megerősítésére, hogy a kiviteli 
árunyilatkozat benyújtásra került, és hogy 
az I. mellékletben felsorolt tűzfegyverek, 
alapvető alkotóelemeik és lőszereik 
kiléptek az Unió vámterületéről, valamint 
megkeresik a behozatali harmadik 
országot, hogy erősítse meg a feladott 
tűzfegyver, alapvető alkotóelem vagy 
lőszer szállítmányának megérkezését.

Módosítás 56

Rendeletre irányuló javaslat
20 cikk – 2 a bekezdés (új)
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2a) Ha az illetékes hatóság nem tudja 
beszerezni az e cikk (2) bekezdésében 
meghatározott átvételi igazolást az 
importáló harmadik országtól, ezt az 
információt rögzíti a 28. cikkben említett 
elektronikus engedélyezési rendszerben.

Módosítás 57

Rendeletre irányuló javaslat
21 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A Bizottság és a kiviteli engedélyt 
megadó illetékes hatóságok gyanú esetén 
szállítás utáni ellenőrzéseket végeznek, 
hogy meggyőződjenek arról, hogy az 
exportált tűzfegyverek, alapvető 
alkotóelemeik és lőszereik összhangban 
állnak a IV. mellékletben meghatározott 
végfelhasználói igazolásban vállalt 
kötelezettségekkel.

(1) A Bizottság és a kiviteli engedélyt 
megadó illetékes hatóságok rendszeres 
szállítás utáni ellenőrzéseket végeznek, 
nem csak gyanú esetén, hanem 
véletlenszerűen is, hogy meggyőződjenek 
arról, hogy az exportált tűzfegyverek, 
alapvető alkotóelemeik és lőszereik 
összhangban állnak a IV. mellékletben 
meghatározott kiviteli igazolásban vállalt 
kötelezettségekkel.

Módosítás 58

Rendeletre irányuló javaslat
21 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Az előző bekezdés alkalmazásában 
a szállítás utáni ellenőrzéseket a Bizottság 
vagy az érintett tagállamok által 
kifejezetten erre a célra felhatalmazott 
bármely harmadik fél elvégezheti.

(A magyar változatot nem érinti.)  

Módosítás 59



PE748.984v02-00 36/98 RR\1289284HU.docx

HU

Rendeletre irányuló javaslat
22 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) A vámhatóságok számára 
biztosítani kell az e rendelet szerinti 
feladataik megfelelő ellátásához szükséges 
hatásköröket és erőforrásokat.

(4) A vámhatóságok számára 
biztosítani kell az e rendelet szerinti 
feladataik megfelelő ellátásához szükséges, 
az I. mellékletben felsorolt tűzfegyverekre, 
alapvető alkotóelemeikre, lőszereikre vagy 
riasztó- és jelzőfegyverekre vonatkozó 
összes éves engedély és nyilatkozat 
mennyiségével arányos hatásköröket és 
erőforrásokat.

Módosítás 60

Rendeletre irányuló javaslat
23 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A Bizottság, az illetékes hatóságok 
és a vámhatóságok szorosan 
együttműködnek és információt cserélnek.

(1) A Bizottság, az illetékes hatóságok 
és a vámhatóságok rendszeresen és 
kötelező jelleggel szorosan 
együttműködnek és információt cserélnek.

Módosítás 61

Rendeletre irányuló javaslat
23 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Amennyiben a vámhatóságok az 
átmeneti megőrzésben lévő vagy 
vámeljárás alá vont, az I. mellékletben 
felsorolt tűzfegyverekkel, azok alapvető 
alkotóelemeivel és lőszereivel, valamint 
riasztó- és jelzőfegyverekkel kapcsolatban 
okkal feltételezik, hogy ezek a termékek 
nem felelnek meg a követelményeknek, a 

(3) Amennyiben a vámhatóságok az 
átmeneti megőrzésben lévő vagy 
vámeljárás alá vont, az I. mellékletben 
felsorolt tűzfegyverekkel, azok alapvető 
alkotóelemeivel és lőszereivel, valamint 
riasztó- és jelzőfegyverekkel kapcsolatban 
okkal feltételezik, hogy ezek a termékek 
nem felelnek meg a követelményeknek, a 
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22. cikkben leírt szükséges intézkedések 
meghozatalán túl minden vonatkozó 
információt átadnak az illetékes 
hatóságoknak.

22. cikkben leírt szükséges intézkedések 
meghozatalán túl minden vonatkozó 
információt késedelem nélkül átadnak az 
illetékes hatóságoknak és a Bizottságnak.

Módosítás 62

Rendeletre irányuló javaslat
24 cikk – 4 bekezdés – 3 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A vámhatóságok kétségek esetén 
felfüggeszthetik az érintett vámeljárás alá 
vont áruk behozatalát, és ilyen esetben 
elektronikus úton tájékoztatják az illetékes 
nemzeti hatóságot, amely meghozza az 
áruk kezelésére vonatkozó döntést. Ha az 
illetékes nemzeti hatóság 10 munkanapon 
belül nem válaszol a vámhatóságnak, a 
vámhatóság átengedi az árut.

A vámhatóságok megalapozott kétségek 
esetén felfüggesztik az érintett vámeljárás 
alá vont áruk behozatalát, és ilyen esetben 
elektronikus úton azonnal tájékoztatják az 
illetékes nemzeti hatóságot, amely 
meghozza az áruk kezelésére vonatkozó 
döntést. Ha az illetékes nemzeti hatóság 20 
munkanapon belül nem válaszol a 
vámhatóságnak, a vámhatóság késedelem 
nélkül átengedi az árut.

Módosítás 63

Rendeletre irányuló javaslat
24 cikk – 5 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5) A (4) bekezdésben említett 
időtartam vagy meghosszabbított időtartam 
alatt a tagállam vagy importálja a 
tűzfegyvereket, alapvető alkotóelemeiket 
vagy lőszereiket, vagy a 19. cikk (1) 
bekezdésének b) pontja szerint jár el.

(5) A (4) bekezdésben említett 
időtartam vagy meghosszabbított időtartam 
alatt a tagállam vagy átengedi a 
tűzfegyvereket, alapvető alkotóelemeiket 
vagy lőszereiket, vagy a 19. cikk (1) 
bekezdésének b) pontja szerint jár el.

Módosítás 64

Rendeletre irányuló javaslat
25 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés – bevezető rész
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Amennyiben a vámhatóságok 
tűzfegyverek, alkotóelemeik és lőszereik 
vagy riasztó- és jelzőfegyverek tiltott 
szállítmányát fedezik fel, erről 
haladéktalanul tájékoztatják a vámhatóság 
szerinti ország illetékes hatóságát. Ez az 
illetékes hatóság:

Amennyiben a vámhatóságok 
tűzfegyverek, alkotóelemeik és lőszereik 
vagy riasztó- és jelzőfegyverek tiltott 
szállítmányát fedezik fel, erről 
haladéktalanul, de legkésőbb a felfedezést 
követő két munkanapon belül 
tájékoztatják a vámhatóság szerinti ország 
illetékes hatóságát. Ez az illetékes hatóság:

Módosítás 65

Rendeletre irányuló javaslat
25 cikk – 1 bekezdés – 2 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Azok a vámhatóságok, amelyek 
tűzfegyverek, alkotóelemeik és lőszereik 
tiltott szállítmányát fedezték fel, lefoglalják 
a tűzfegyvereket, alapvető alkotóelemeiket 
és lőszereiket, illetve a riasztó- és 
jelzőfegyvereket mindaddig, amíg az Unió 
vámterületén található rendeltetési hely 
szerinti illetékes hatóság másként nem 
határoz, és e határozatot írásban nem közli 
a vámhatóság szerinti azon ország illetékes 
hatóságával, amelyben a tűzfegyverek, 
alkotóelemeik és lőszereik, illetve a 
riasztó- és jelzőfegyverek tiltott 
szállítmányát visszatartják.

Azok a vámhatóságok, amelyek 
tűzfegyverek, alkotóelemeik és lőszereik 
tiltott szállítmányát fedezték fel, lefoglalják 
a tűzfegyvereket, alapvető alkotóelemeiket 
és lőszereiket, illetve a riasztó- és 
jelzőfegyvereket mindaddig, amíg az Unió 
vámterületén található rendeltetési hely 
szerinti illetékes hatóság másként nem 
határoz, és e határozatot írásban nem közli 
a vámhatóság szerinti azon ország illetékes 
hatóságával, amelyben a tűzfegyverek, 
alkotóelemeik és lőszereik, illetve a 
riasztó- és jelzőfegyverek tiltott 
szállítmányát visszatartják. Ha az Unió 
vámterületén található rendeltetési hely 
szerinti illetékes hatóság ilyen határozatot 
hozott, azt legkésőbb a határozat 
meghozatalától számított két munkanapon 
belül írásban közli a tiltott szállítmányt 
felfedező vámhatóságokkal.

Módosítás 66
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Rendeletre irányuló javaslat
25 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Tűzfegyverek, alapvető 
alkotóelemeik és lőszereik, illetve riasztó- 
és jelzőfegyverek tiltott kereskedelmének 
gyanúja esetén a vámhatóságok az Europol 
Biztonságos Információcsere Hálózati 
Alkalmazásán keresztül megosztják a 
vámellenőrzések során lefoglalt 
tűzfegyverekkel, alapvető alkotóelemeikkel 
és lőszereikkel kapcsolatos információkat 
az e rendelet 34. cikkének (2) 
bekezdésében említett illetékes 
hatóságokkal.

(2) Tűzfegyverek, alapvető 
alkotóelemeik és lőszereik, illetve riasztó- 
és jelzőfegyverek tiltott kereskedelmének 
megalapozott gyanúja esetén a 
vámhatóságok az Europol Biztonságos 
Információcsere Hálózati Alkalmazásán 
keresztül megosztják a vámellenőrzések 
során lefoglalt tűzfegyverekkel, alapvető 
alkotóelemeikkel és lőszereikkel 
kapcsolatos információkat az e rendelet 34. 
cikkének (2) bekezdésében említett 
illetékes hatóságokkal, megadva a 
megalapozott gyanúra vonatkozó 
indokolást és bizonyítékokat.

Módosítás 67

Rendeletre irányuló javaslat
25 cikk – 3 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A lefoglalásra vonatkozó adatoknak 
– amennyiben rendelkezésre állnak – a 
következő információkat kell 
tartalmazniuk:

(3) A lefoglalásra vonatkozó adatoknak 
a következő információkat kell 
tartalmazniuk:

Módosítás 68

Rendeletre irányuló javaslat
25 cikk – 3 bekezdés – g pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

g) a szállítóeszköz, valamint a szállító 
cég vagy személy honossága, illetve 
állampolgársága, ideértve adott esetben a 

g) a szállítóeszköz, valamint a szállító 
cég vagy személy honossága, illetve 
állampolgársága, ideértve adott esetben a 
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„konténer”, „tehergépkocsi vagy 
kisteherautó”, „személygépjármű”, 
„autóbusz”, „vonat”, „kereskedelmi célú 
légi közlekedés”, „általános célú légi 
közlekedés” vagy „postai árufuvarozás és 
csomagok” megnevezést;

„konténer”, „tehergépkocsi vagy 
kisteherautó”, „személygépjármű”, 
„autóbusz”, „vonat”, „kereskedelmi célú 
légi közlekedés”, „általános célú légi 
közlekedés” vagy „postai árufuvarozás és 
csomagok” megnevezést, adott esetben az 
igénybe vett szállítóeszköz rendszámával 
együtt;

Módosítás 69

Rendeletre irányuló javaslat
27 cikk – 1 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A tagállamok minden év július 31-
ig bizalmasan, e-mailben benyújtják a 
Bizottságnak az előző évre vonatkozó, 
következőkkel kapcsolatos éves nemzeti 
adataikat:

(1) A tagállamok minden év július 31-
ig megfelelő bizalmas eszközökön, többek 
között a 29. cikk szerint biztosítandó 
biztonságos és rejtjelzett rendszeren 
keresztül benyújtják a Bizottságnak az 
előző évre vonatkozó, következőkkel 
kapcsolatos éves nemzeti adataikat:

Módosítás 70

Rendeletre irányuló javaslat
27 cikk – 1 bekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) az engedélyek és a megtagadott 
engedélyek száma, a tűzfegyverek, 
alapvető alkotóelemeik és lőszereik 
tényleges behozatalának és kivitelének 
mennyisége és értéke az I. mellékletben 
felsorolt kategóriák és alkategóriák szerint, 
származás és rendeltetési hely szerinti 
bontásban,

a) az engedélyek és a megtagadott 
engedélyek száma és indokolása, a 
tűzfegyverek, alapvető alkotóelemeik és 
lőszereik tényleges behozatalának és 
kivitelének mennyisége és értéke az I. 
mellékletben felsorolt kategóriák és 
alkategóriák szerint, származás és 
rendeltetési hely szerinti bontásban, a 
szállítás utáni ellenőrzések mennyisége és 
eredményei tagállami szinten, a 32. 
cikkben említett, megvalósított 
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végrehajtási intézkedések mennyisége és 
eredményei tagállami szinten;

Módosítás 71

Rendeletre irányuló javaslat
27 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A Bizottság végrehajtási jogi 
aktusokat fogad el, amelyekben 
meghatározza az e cikk (1) és (2) 
bekezdésében említett anonimizált 
statisztikai adatok Bizottság részére történő 
benyújtására a tagállamok által 
alkalmazandó szabályokat és formátumot. 
Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 37. 
cikkben említett tanácsadó-bizottsági 
eljárásnak megfelelően kell elfogadni.

(3) A Bizottság felhatalmazást kap 
arra, hogy a 36. cikkel összhangban 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat 
fogadjon el e rendelet kiegészítése 
céljából, amelyekben meghatározza az e 
cikk (1) és (2) bekezdésében említett 
anonimizált statisztikai adatok Bizottság 
részére történő benyújtására a tagállamok 
által alkalmazandó további szabályokat és 
formátumot.

Módosítás 72

Rendeletre irányuló javaslat
28 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Bizottság elektronikus engedélyezési 
rendszert hoz létre és tart fenn az e rendelet 
9. és 14. cikke szerinti behozatali és kiviteli 
engedélyekre és az azokkal kapcsolatos 
határozatokra vonatkozóan.

A Bizottság késedelem nélkül elektronikus 
engedélyezési rendszert hoz létre és tart 
fenn az e rendelet 9. és 14. cikke szerinti 
behozatali és kiviteli engedélyekre és az 
azokkal kapcsolatos határozatokra 
vonatkozóan. A tagállamok meghoznak 
minden szükséges intézkedést az 
elektronikus engedélyezési rendszer 
megvalósításának felgyorsítása 
érdekében. Az engedélyezési rendszer 
valamennyi funkcióját ... [öt évvel e 
rendelet elfogadása után]-ig létre kell 
hozni.
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Módosítás 73

Rendeletre irányuló javaslat
28 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A Bizottság végrehajtási jogi 
aktusok útján szabályokat állapít meg az 
elektronikus engedélyezési rendszer 
működésére vonatkozóan, ideértve a 
személyes adatok kezelésére és a más 
informatikai rendszerekkel való 
adatcserére vonatkozó szabályokat is. 
Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 37. 
cikkben említett tanácsadó-bizottsági 
eljárásnak megfelelően kell elfogadni.

(2) A Bizottság végrehajtási jogi 
aktusok útján szabályokat állapít meg az 
elektronikus engedélyezési rendszer 
működésére vonatkozóan, ideértve az e 
rendelet végrehajtásáért felelős uniós 
szervek és tagállami hatóságok más 
informatikai rendszereivel való adatcserére 
vonatkozó szabályokat is. Ezeket a 
végrehajtási jogi aktusokat a 37. cikkben 
említett tanácsadó-bizottsági eljárásnak 
megfelelően kell elfogadni.

Módosítás 74

Rendeletre irányuló javaslat
28 cikk – 4 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4a) A személyes adatok elektronikus 
engedélyezési rendszeren belüli kezelését 
az (EU) 2018/1725 rendelettel vagy adott 
esetben az (EU) 2016/679 rendelettel 
összhangban kell végezni.

Módosítás 75

Rendeletre irányuló javaslat
29 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A Bizottság a 33. cikkel létrehozott (1) A Bizottság a 33. cikkel létrehozott 
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koordinációs csoporttal konzultálva 
biztonságos és titkosított rendszert dolgoz 
ki vagy választ a tagállamok között a 
behozatali vagy kiviteli engedélyek 
megadásának megtagadásával 
kapcsolatban folytatott közvetlen 
együttműködés és információcsere 
támogatására.

koordinációs csoporttal, az Európai 
Parlamenttel és a Tanáccsal konzultálva 
biztonságos és titkosított rendszert dolgoz 
ki vagy választ a tagállamok között a 
behozatali vagy kiviteli engedélyek 
megadásának megtagadásával 
kapcsolatban folytatott közvetlen 
együttműködés és információcsere 
garantálására. A rendszert ... [két évvel e 
rendelet elfogadása után]-ig létre kell 
hozni.

Módosítás 76

Rendeletre irányuló javaslat
29 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A Bizottság végrehajtási jogi 
aktusok útján szabályokat állapít meg a 
behozatali vagy kiviteli engedélyek 
megadásának megtagadására vonatkozó, 
tagállamok közötti információcsere 
működésére vonatkozóan. Ezeket a 
végrehajtási jogi aktusokat az e rendelet 
37. cikkének (2) bekezdésében említett 
tanácsadó-bizottsági eljárásnak 
megfelelően kell elfogadni.

(3) A Bizottság felhatalmazást kap 
arra, hogy a 36. cikknek megfelelően 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat 
fogadjon el e rendelet kiegészítése céljából 
a behozatali vagy kiviteli engedélyek 
megadásának megtagadására vonatkozó, 
tagállamok közötti információcsere 
működésére vonatkozó további szabályok 
megállapítása révén.

Módosítás 77

Rendeletre irányuló javaslat
29 cikk – 3 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3a) A személyes adatok elektronikus 
engedélyezési rendszeren belüli kezelését 
az (EU) 2018/1725 rendelettel vagy adott 
esetben az (EU) 2016/679 rendelettel 
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összhangban kell végezni.

Módosítás 78

Rendeletre irányuló javaslat
31 cikk – 1 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A rendelet megfelelő alkalmazása 
érdekében a tagállamok szükséges és 
arányos intézkedéseket tesznek, hogy 
illetékes hatóságaikat felhatalmazzák:

(1) A rendelet megfelelő alkalmazása 
érdekében a tagállamok szükséges és 
arányos intézkedéseket tesznek, és 
biztosítják a szükséges forrásokat, hogy 
illetékes hatóságaikat felhatalmazzák:

Módosítás 79

Rendeletre irányuló javaslat
32 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A tagállamok megállapítják az e 
rendelet megsértése esetén alkalmazandó 
szankciókra vonatkozó szabályokat, 
valamint minden szükséges intézkedést 
meghoznak a rendelkezések végrehajtása 
érdekében. Az előírt szankcióknak 
hatékonyaknak, arányosaknak és 
visszatartó erejűeknek kell lenniük.

(1) A tagállamok megállapítják az e 
rendelet megsértése esetén alkalmazandó 
szankciókra vonatkozó szabályokat, 
bejelentik azokat az Európai 
Bizottságnak, valamint minden szükséges 
intézkedést meghoznak a rendelkezések 
végrehajtása érdekében. Az előírt 
szankcióknak hatékonyaknak, 
arányosaknak és visszatartó erejűeknek 
kell lenniük. Az e rendelet megsértése 
esetén alkalmazandó szankciókat az 
érintett vállalkozás globális éves 
forgalmához lehet kapcsolni.

Módosítás 80

Rendeletre irányuló javaslat
34 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés – a pont
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) az egyes tagállamokban a 
tűzfegyverek teljes körű ellenőrzéséért és a 
tűzfegyverek tiltott kereskedelme elleni 
küzdelem terén hatáskörrel rendelkező 
különböző hatóságok koordinálásáért 
felelős nemzeti hatóság (a tűzfegyverekkel 
foglalkozó nemzeti kapcsolattartó pontok);

a) a tűzfegyverek teljes körű 
ellenőrzéséért és a tűzfegyverek tiltott 
kereskedelme elleni küzdelem terén 
hatáskörrel rendelkező különböző 
hatóságok koordinálásáért felelős nemzeti 
hatóság (a tűzfegyverekkel foglalkozó 
nemzeti kapcsolattartó pontok);

Módosítás 81

Rendeletre irányuló javaslat
34 cikk – 2 bekezdés – 2 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Ezen információk alapján a Bizottság a 
honlapján közzéteszi és évente frissíti e 
hatóságok jegyzékét .

Ezen információk alapján a Bizottság a 
változások bekövetkeztekor a honlapján 
közzéteszi és frissíti e hatóságok jegyzékét.

Módosítás 82

Rendeletre irányuló javaslat
34 cikk – 2 bekezdés – 2 a albekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Bizottság a tűzfegyverek behozatalával 
és kivitelével foglalkozó koordinációs 
csoporttal konzultálva éves jelentést nyújt 
be az Európai Parlamentnek és a 
Tanácsnak e rendelet végrehajtásáról. Ezt 
az éves jelentést nyilvánossá kell tenni. A 
jelentés tartalmazza az engedélyek és a 
megtagadott engedélyek számára, a 
tűzfegyverek, alapvető alkotóelemeik és 
lőszereik tényleges behozatalának és 
kivitelének mennyiségére és értékére 
vonatkozó információkat az I. 
mellékletben felsorolt kategóriák és 
alkategóriák szerint, származás és 
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rendeltetési hely szerinti bontásban uniós 
és nemzeti szinten. Tartalmazza továbbá 
az igazgatásra, különösen a személyzetre 
és az ellenőrzések végrehajtására, 
különösen a szállítást követő uniós és 
nemzeti szintű ellenőrzések számára és 
eredményére vonatkozó információkat. A 
jelentés a tagállamok által alkalmazott 
szankciókról is tájékoztatást nyújt, és 
értékeli azok hatékonyságát.

Módosítás 83

Rendeletre irányuló javaslat
34 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A Bizottság a koordinációs csoport 
kérésére, de legalább tízévenként áttekinti 
a rendelet végrehajtását, és jelentést 
terjeszt az Európai Parlament és a Tanács 
elé annak alkalmazásáról, amely 
tartalmazhatja a rendelet módosítására 
vonatkozó javaslatokat is. A tagállamok a 
jelentés elkészítéséhez minden megfelelő 
információt megadnak a Bizottságnak. A 
Bizottság e rendelet hatálybalépésétől 
számított öt éven belül közzéteszi az első 
időközi jelentést .

(3) A Bizottság a koordinációs csoport 
vagy az Európai Parlament kérésére, de 
legalább ötévenként áttekinti a rendelet 
végrehajtását az éves végrehajtási 
jelentések alapján, és jelentést terjeszt az 
Európai Parlament és a Tanács elé annak 
alkalmazásáról, amely tartalmazhatja a 
rendelet módosítására vonatkozó 
javaslatokat is. A tagállamok a jelentés 
elkészítéséhez minden megfelelő 
információt megadnak a Bizottságnak. A 
Bizottság e rendelet hatálybalépésétől 
számított három éven belül közzéteszi az 
első időközi jelentést.

Módosítás 84

Rendeletre irányuló javaslat
36 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A Bizottságnak a 35. cikkben (2) A Bizottságnak a 9. cikk (8) 
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említett, felhatalmazáson alapuló jogi 
aktus elfogadására vonatkozó 
felhatalmazása határozatlan időre szól.

bekezdésében, a 14. cikk (3) 
bekezdésében, a 15. cikk (7) 
bekezdésében, a 27. cikk (3) 
bekezdésében, a 29. cikk (3) bekezdésében 
és a 35. cikkben említett, felhatalmazáson 
alapuló jogi aktusok elfogadására 
vonatkozó felhatalmazása határozatlan 
időre szól.

Módosítás 85

Rendeletre irányuló javaslat
36 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Az Európai Parlament vagy a 
Tanács bármikor visszavonhatja a 35. 
cikkben említett felhatalmazást. A 
visszavonásról szóló határozat megszünteti 
az abban megjelölt felhatalmazást. A 
határozat az Európai Unió Hivatalos 
Lapjában való kihirdetését követő napon 
vagy a benne megjelölt későbbi időpontban 
lép hatályba. A határozat nem érinti a már 
hatályban lévő felhatalmazáson alapuló 
jogi aktusok érvényességét.

(3) Az Európai Parlament vagy a 
Tanács bármikor visszavonhatja a 9. cikk 
(8) bekezdésében, a 14. cikk (3) 
bekezdésében, a 15. cikk (7) 
bekezdésében, a 27. cikk (3) 
bekezdésében, a 29. cikk (3) 
bekezdésében, valamint a 35. cikkben 
említett felhatalmazást. A visszavonásról 
szóló határozat megszünteti az abban 
megjelölt felhatalmazást. A határozat az 
Európai Unió Hivatalos Lapjában való 
kihirdetését követő napon vagy a benne 
megjelölt későbbi időpontban lép hatályba. 
A határozat nem érinti a már hatályban 
lévő felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 
érvényességét.

Módosítás 86

Rendeletre irányuló javaslat
36 cikk – 5 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5) A 35. cikk értelmében elfogadott (5) A 9. cikk (8) bekezdése, a 14. cikk 
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felhatalmazáson alapuló jogi aktus csak 
akkor lép hatályba, ha az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak a jogi 
aktusról való értesítését követő két 
hónapon belül sem az Európai Parlament, 
sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, 
illetve ha az említett időtartam lejártát 
megelőzően mind az Európai Parlament, 
mind a Tanács arról tájékoztatta a 
Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. 
Az Európai Parlament vagy a Tanács 
kezdeményezésére ez az időtartam két 
hónappal meghosszabbodik.

(3) bekezdése, a 15. cikk (7) bekezdése, a 
27. cikk (3) bekezdése, a 29. cikk (3) 
bekezdése és a 35. cikk értelmében 
elfogadott, felhatalmazáson alapuló jogi 
aktus csak akkor lép hatályba, ha az 
Európai Parlamentnek és a Tanácsnak a 
jogi aktusról való értesítését követő két 
hónapon belül sem az Európai Parlament, 
sem a Tanács nem emelt ellene kifogást, 
illetve, ha az említett időtartam lejártát 
megelőzően mind az Európai Parlament, 
mind a Tanács arról tájékoztatta a 
Bizottságot, hogy nem fog kifogást emelni. 
Az Európai Parlament vagy a Tanács 
kezdeményezésére ez az időtartam két 
hónappal meghosszabbodik.

Módosítás 87

Rendeletre irányuló javaslat
IV melléklet – 1 alcím

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Végfelhasználói igazolás Kiviteli igazolás

Módosítás 88

Rendeletre irányuló javaslat
IV melléklet – 1 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A végfelhasználói igazolásnak legalább a 
következő információkat kell tartalmaznia:

A kiviteli igazolásnak legalább a következő 
információkat kell tartalmaznia:

Módosítás 89

Rendeletre irányuló javaslat
IV melléklet – 1 bekezdés – b pont
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) a végfelhasználó adatai (beleértve a 
nevet, címet, kereskedelmi nevet és – ha 
van – cégjegyzékszámot). Olyan 
magánvállalkozás részére történő kivitel 
esetén, amely továbbértékesíti az árukat a 
helyi piacon, e rendelet alkalmazásában az 
említett vállalkozást kell 
végfelhasználónak tekinteni. Ez nem 
akadályozza meg a tagállamokat abban, 
hogy a viszonteladóknak történő kivitelre 
vonatkozó engedélykérelmeket másként 
bírálják el, mint a végfelhasználóknak 
történő kivitelre vonatkozó 
engedélykérelmeket;

b) az importőr adatai (beleértve a 
nevet, címet, kereskedelmi nevet és – ha 
van – cégjegyzékszámot). Olyan 
magánvállalkozás részére történő kivitel 
esetén, amely továbbértékesíti az árukat a 
helyi piacon, e rendelet alkalmazásában az 
említett vállalkozást kell importőrnek 
tekinteni. Ez nem akadályozza meg a 
tagállamokat abban, hogy a 
viszonteladóknak történő kivitelre 
vonatkozó engedélykérelmeket másként 
bírálják el, mint az importőröknek történő 
kivitelre vonatkozó engedélykérelmeket;

Módosítás 90

Rendeletre irányuló javaslat
IV melléklet – 1 bekezdés – f pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

f) a végfelhasználó aláírása, neve és 
beosztása;

f) az importőr aláírása, neve és 
beosztása;

Módosítás 91

Rendeletre irányuló javaslat
IV melléklet – 1 bekezdés – i pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

i. a végfelhasználói igazolás kiállítási 
dátuma;

i. a kiviteli igazolás kiállítási dátuma;

Módosítás 92
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Rendeletre irányuló javaslat
IV melléklet – 1 bekezdés – j pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

j) adott esetben a végfelhasználói 
igazoláshoz tartozó egyedi azonosító szám 
vagy szerződésszám;

j) adott esetben a kiviteli igazoláshoz 
tartozó egyedi azonosító szám vagy 
szerződésszám;
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INDOKOLÁS

A számok megdöbbentőek: becslések szerint 35 millió illegális tűzfegyver van polgári személyek 
kezében, ami az összes tűzfegyver több mint 50%-át teszi ki az Európai Unióban. A Schengeni 
Információs Rendszerben mintegy 630 000 elveszettként vagy ellopottként bejelentett polgári 
tűzfegyver szerepel. A jelenlegi szabályok nyilvánvalóan elégtelenek. A tiltott tűzfegyverek 
terjedése jelentős veszélyt jelent a közbiztonság szempontjából. Ez elfogadhatatlan, és itt az ideje, 
hogy erősebb jogi keretet hozzunk létre a polgári felhasználású tűzfegyverek tiltott kereskedelme 
elleni küzdelem céljából. 

Nagyobb felelősséget kell vállalni például az európai tűzfegyverek egyik fő célállomásának 
tekinthető Egyesült Államok piacán értékesített tűzfegyverek nyomonkövethetősége tekintetében. 
Nagyobb átláthatóságra kell törekednünk annak érdekében, hogy bepillantást nyerjünk abba, ki kap 
polgári felhasználásra szánt tűzfegyvereket az Európai Unióból. A kettős felhasználású termékek 
kivitelét érintő ellenőrzési rendszerre és a kínzás elleni rendeletre vonatkozó szigorúbb szabályok 
terén elért közelmúltbeli eredményeket látva legfőbb ideje, hogy aktualizáljuk és megerősítsük a 
tűzfegyverekre, alapvető alkotóelemeikre és lőszereikre vonatkozó behozatali, kiviteli és 
árutovábbítási intézkedésekre irányadó szabályokat. Meg kell bizonyosodnunk arról, hogy ezek a 
fegyverek nem kerülnek rossz kezekbe, és minimálisra kell csökkentenünk a visszaélések 
kockázatát. Emellett szorgalmazom az Európai Unióba behozott – különösen a korábbi 
konfliktusövezetekből származó – tűzfegyverek megfelelő ellenőrzését. 

Mindazonáltal üdvözlöm az Európai Bizottság javaslatát. Határozottan egyetértek azzal, hogy a fő 
hangsúlyt a nyomonkövethetőségre kell helyezni. Ennek eléréséhez egyrészt a szükséges adatok 
digitalizálása, másrészt az illetékes hatóságok és a vámhatóságok közötti megfelelő információcsere 
szolgál alapul, nemcsak nemzeti szinten, hanem a tagállamok között is. A nyomonkövethetőség 
elérése érdekében rendkívül fontos a behozatal, az árutovábbítás és a kivitel nyomon követése 
annak biztosítása mellett, hogy a kereskedők rendelkezzenek a megfelelő engedélyekkel, és hogy a 
félkész alkotóelemek és az alkatrészek is ellenőrizve és regisztrálva legyenek.

A nyomonkövethetőség és az átláthatóság az új szabályok működőképességének kulcselemei.
Az Európai Bizottság által előterjesztett javaslat előadójaként jó kiindulópontnak tartom a 
tűzfegyverekre vonatkozó szabályozás javítása érdekében javasolt lépéseket. Úgy vélem azonban, 
hogy további javításokra van szükség annak biztosításához, hogy az aktualizált szabályok még 
hatékonyabbak legyenek a tiltott tűzfegyverek elleni küzdelem terén. 

Elsőként az adatok minőségére kell összpontosítanunk. A tagállamok éves jelentéseinek nemcsak az 
elutasítások számát, hanem az elutasítások indokait is tartalmazniuk kell. Ezenkívül tartalmazniuk 
kell a szállítást követő ellenőrzések számát és eredményét is. Ezen információk birtokában sokkal 
egyszerűbbé válik a jogszabályok értékelése és javítása a jövőben. 

Az átláthatóság növelése érdekében az éves jelentés statisztikáit nyilvánosan hozzáférhetővé kell 
tenni. Ez a lépés lehetővé teszi az Európai Unió polgárai számára, hogy közvetlenül hozzáférjenek a 
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lényeges információkhoz. Az Európai Unió piacára belépő vagy onnan kilépő polgári tűzfegyverek, 
alapvető alkotóelemeik és lőszereik számát nem indokolt titokban tartani. Az európai polgároknak 
jogukban áll megismerni a számokat. 

Emellett elengedhetetlen az Európai Parlament szélesebb körű bevonása a rendelet végrehajtásának 
ellenőrzésébe és továbbfejlesztésébe. Ezért a tervezetben szereplő végrehajtási jogi aktusok 
többségét felhatalmazáson alapuló jogi aktusokkal kell felváltani. Különösen fontos például az 
Európai Parlament részvétele az egységes végfelhasználói igazolás létrehozásában, valamint a 
tagállamok anonimizált statisztikai adatszolgáltatására vagy a tagállamok közötti információcsere 
működésére vonatkozó szabályok kialakításában. Aktív részvételünk biztosítani fogja a 
demokratikus felügyeletet, és erősíti az elszámoltathatóságot. 

Egy másik, figyelmet érdemlő, kulcsfontosságú szempont a gyors digitalizáció. Elfogadhatatlan, 
hogy a tagállamok túlnyomó többsége még mindig papíralapon végzi munkáját. Az egész rendszer 
akkor fog a legjobban működni, ha az engedélyek uniós szintű, központosított digitális ellenőrzése 
teljes mértékben működőképessé válik. Ezért az ügy fontossága miatt hangsúlyoznunk kell a 
központi adatbázis tekintetében egyértelmű határidőket tartalmazó gyors végrehajtási idő 
fontosságát. A gyorsabb digitalizáció megvalósításával eredményesen nyomon tudjuk követni a 
tűzfegyverek mozgását. 

Emellett szorgalmazom a javaslat kiegészítését a „C” kategóriájú tűzfegyverekre vonatkozó 
végfelhasználói igazolással. Ez az igazolás újabb ellenőrzési szintet tesz lehetővé, amely biztosítja a 
javaslat hatálya alá tartozó valamennyi tűzfegyver megfelelő nyomon követését. 

A szállítás utáni ellenőrzéseknek is központi szerepet kell játszaniuk az átláthatóság fenntartására 
irányuló erőfeszítéseinkben. A szállításokat követő rendszeres ellenőrzések elengedhetetlenek a 
javaslatban foglalt szabályozás hatékony betartásának biztosításához. Ennek a jelentéstételi 
mechanizmusnak átláthatónak és átfogónak kell lennie, és egyértelmű áttekintést kell nyújtania a 
megfelelési szintekről. A tagállamoknak biztosítaniuk kell, hogy elegendő forrást biztosítsanak az 
ellenőrzések elvégzéséhez. 

Végezetül egyértelmű szankciókat kell megállapítanunk a rendelet megerősítése érdekében. 
Elengedhetetlen, hogy a tagállamok aktívan részt vegyenek a folyamatban, és biztosítsák az 
átláthatóságot. Az e rendelet megsértése esetén a vállalatokra és személyekre alkalmazandó 
egyértelmű és szigorú szankciók erősítik a rendeletek integritását. E vállalatokat megfelelően és 
arányosan, éves globális forgalmuk arányában kell szankcionálni. 

Következésképpen, bár a jelenlegi javaslat előrelépést jelent, további javításokra van szükség a 
tűzfegyverek behozatalának, kivitelének és továbbításának nagyobb átláthatósága érdekében. A 
továbblépéshez az adatok minőségére, az átláthatóságra és a digitalizációra kell összpontosítanunk, 
mivel ezek az elemek kulcsfontosságúak a tiltott tűzfegyverek elleni küzdelemben mind 
határainkon belül, mind azokon kívül. A fent említett változtatások végrehajtásával erősíthetjük a 
rendeletet, és biztonságosabb jövőt biztosíthatunk az Európai Unió polgárai számára. 
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LEVÉL A JOGI BIZOTTSÁG RÉSZÉRŐL

Bernd Lange úr
elnök
Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság
BRÜSSZEL

Tárgy: Vélemény az Egyesült Nemzeteknek a nemzetközi szervezett bűnözés elleni 
egyezményét kiegészítő, a tűzfegyverek, részeik, alkotóelemeik és a lőszerek tiltott 
gyártásáról és kereskedelméről szóló jegyzőkönyve (az ENSZ tűzfegyverekről szóló 
jegyzőkönyve) 10. cikkének végrehajtására irányuló, a tűzfegyverekre, alapvető 
alkotóelemeikre és lőszereikre vonatkozó behozatali, kiviteli és árutovábbítási 
intézkedésekről szóló európai parlamenti és tanácsi rendeletre irányuló javaslatról 
(átdolgozás) (COM(2022)0480 – C9-0365/2022 – 2022/0288(COD))

Tisztelt Elnök Úr!

A Jogi Bizottság a Parlament eljárási szabályzatának az átdolgozásról szóló 110. cikke értelmében 
megvizsgálta a fent említett javaslatot.

E cikk (3) bekezdése a következőképpen szól: 

„Ha a jogi ügyekben illetékes bizottság úgy ítéli meg, hogy a javaslat nem tartalmaz a benne akként 
megjelölteken kívül egyéb érdemi módosítást, erről tájékoztatja a téma szerint illetékes bizottságot.

Ebben az esetben a 180. és a 181. cikkben foglalt feltételeken túl a téma szerint illetékes bizottságban 
csak azok a módosítások elfogadhatók, amelyek a javaslat módosításokat tartalmazó részeire 
vonatkoznak.

A javaslatban változatlanul maradó részekre vonatkozó módosításokat kivételesen és eseti jelleggel 
a téma szerint illetékes bizottság elnöke azonban elfogadhatja, ha úgy ítéli meg, hogy a szöveg belső 
koherenciája vagy más elfogadható módosításokhoz való szoros kapcsolódásuk folytán erre nyomós 
indokok alapján szükség van. Ezen indokokat a módosításokhoz fűzött írásos indokolásban kell 
feltüntetni.”

A Parlament, a Tanács és a Bizottság jogi szolgálataiból álló tanácsadó munkacsoport mellékelt 
véleménye alapján, amely megvizsgálta az átdolgozásra irányuló javaslatot, valamint az előadó 
ajánlásaival összhangban a Jogi Bizottság úgy ítéli meg, hogy a szóban forgó javaslat nem tartalmaz 
érdemi módosításokat a javaslatban ekként feltüntetetteken kívül, valamint hogy a meglévő 
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jogszabály változatlanul hagyott rendelkezései és ezen érdemi módosítások egységes szerkezetbe 
foglalása tekintetében a javaslat a meglévő szöveg érdemi módosítás nélküli egyszerű egységes 
szerkezetbe foglalását tartalmazza.

Következésképpen a Jogi Bizottság 2023. szeptember 7-i ülésén egyhangúlag2 azt javasolta a 
Nemzetközi Kereskedelmi Bizottságnak mint illetékes bizottságnak, hogy az eljárási szabályzat 
110. cikkével összhangban vizsgálja meg a fent említett javaslatot. 

Megkülönböztetett tisztelettel:

Adrián Vázquez Lázara

2 A zárószavazáson jelen voltak: Adrián Vázquez Lázara (elnök), Pascal Arimont, Gunnar Beck, Caterina Chinnici, Ilana 
Cicurel, Pascal Durand, Ibán García Del Blanco, Virginie Joron, Gilles Lebreton, Antonius Manders, Karen Melchior, 
Sabrina Pignedoli, Jiří Pospíšil, Emil Radev, Javier Zarzalejos.
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Melléklet

A JOGI SZOLGÁLATOKBÓL ÁLLÓ
TANÁCSADÓ MUNKACSOPORT

Brüsszel, 2023. június 23.

VÉLEMÉNY

A KÖVETKEZŐK FIGYELMÉBE: AZ EURÓPAI PARLAMENT
A TANÁCS
A BIZOTTSÁG

Az Egyesült Nemzeteknek a nemzetközi szervezett bűnözés elleni egyezményét kiegészítő, a 
tűzfegyverek, részeik, alkotóelemeik és a lőszerek tiltott gyártásáról és kereskedelméről szóló 
jegyzőkönyve (az ENSZ tűzfegyverekről szóló jegyzőkönyve) 10. cikkének végrehajtására 
irányuló, a tűzfegyverekre, alapvető alkotóelemeikre és lőszereikre vonatkozó behozatali, 
kiviteli és árutovábbítási intézkedésekről szóló európai parlamenti és tanácsi rendeletre 
irányuló javaslat (átdolgozás)
COM(2022)0480 of 27.10.2022 – 2022/0288(COD)

Tekintettel a jogi aktusok átdolgozási technikájának szervezettebb használatáról szóló, 2001. 
november 28-i intézményközi megállapodásra és különösen annak 9. pontjára, az Európai Parlament, 
a Tanács és a Bizottság jogi szolgálataiból álló tanácsadó munkacsoport 2023. február 15-én azzal a 
szándékkal ült össze, hogy megvizsgálja a Bizottság által benyújtott fent nevezett javaslatot.

Ezen az ülésen3 az Egyesült Nemzeteknek a nemzetközi szervezett bűnözés elleni egyezményét 
kiegészítő, a tűzfegyverek, részeik, alkotóelemeik és a lőszerek tiltott gyártásáról és kereskedelméről 
szóló jegyzőkönyve (az ENSZ tűzfegyverekről szóló jegyzőkönyve) 10. cikkének végrehajtásáról, 
valamint a tűzfegyverek, tűzfegyverdarabok, alkotóelemeik és lőszereik kiviteli engedélyezési, 
behozatali és tranzit szabályainak létrehozásáról, szóló 2021. március 14-i 258/2012/EU európai 
parlamenti és tanácsi rendelet átdolgozásáról szóló európai parlamenti és tanácsi rendeletre irányuló 
javaslat vizsgálatát követően a tanácsadó munkacsoport közös megegyezéssel a következőket 
állapította meg:
1. A következő módosításokat az érdemi változtatások jelölésére általában használt szürke háttérrel 
kellett volna kiemelni:

3 A tanácsadó munkacsoport a javaslat angol nyelvű változata alapján dolgozott, mivel ez a szóban forgó szöveg 
eredeti nyelvi változata.
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– a címben az „engedélyezési” szó és a „tűzfegyverdarabok és” szavak törlését;
– a (6) preambulumbekezdésben a „tűzfegyverdarabokra és” szavak törlését;
– a (11) preambulumbekezdésben az „áll” szónak a „kell állnia” szavakkal való felváltását;
– a 2. cikk 26. pontjában a „vagy ideiglenes kiviteli” szavakkal való kiegészítést, valamint a „vagyis 
az a személy, aki a nyilatkozat elfogadásakor a harmadik országbeli címzett szerződő partnere, és 
jogosult a terméknek az Unió vámterületéről való kiküldésére”, valamint az „Amennyiben nem 
kötöttek kiviteli szerződést, vagy a szerződés jogosultja nem saját érdekében jár el, akkor az exportőr 
az a személy, aki jogosult a terméknek az Unió vámterületéről való kiküldésére” szavak törlését;
– a 2. cikk 32. pontja c) alpontjának teljes szövegét;
– a 2. cikk 40. pontjának a „tűzfegyvereknek, alapvető alkotóelemeiknek és lőszereiknek” szavakkal 
történő kiegészítését;
– a 3. cikk b) pontjában a „tagállami” szó törlését;
– a 14. cikk (1) bekezdésében az „I. mellékletben felsorolt tűzfegyverek, tűzfegyverdarabok, alapvető 
alkotóelemeik és lőszereik kiviteléhez” szavak törlését;
– az 5. cikk (5) bekezdésében az „egyszeri” szónak a „kiviteli engedély” szavak elé való beillesztését;
– a 17. cikk (1) bekezdése a) pontjának i. alpontjában a „vám” szónak a „hatóságok” szó elé való 
beillesztését;
– a 19. cikk (3) bekezdésében az „értesítik” szónak a „rendelkezésére bocsátják” szóval, valamint az 
„illetékes” szónak a „vám” szóval való felváltását;
– a 22. cikk (2) bekezdésében az „arra felhatalmazott vámhivatalok” szavaknak az „arra kijelölt 
vámhatóságok” szavakkal való felváltását;
– a 22. cikk (3) bekezdésében a „hivatalokról” szónak a „hatóságokról” szóval való felváltását;
– a 24. cikk (4) bekezdésében a „behozatali vagy” szavaknak a „kiviteli engedéllyel” szavak elé való 
beillesztését;
– a 24. cikk (5) bekezdésben a „tűzfegyverdarabokat és” szavak törlését;
– a 34. cikk (2) bekezdésének második albekezdésében az „Európai Unió Hivatalos Lapja C 
sorozatában” szövegrész törlését;
– a 34. cikk (3) bekezdésében a „2017. április 19-ig majd ezután” szövegrész, valamint az „ideértve 
a 4. cikk (2) bekezdésében említett egységes eljárás alkalmazására vonatkozó tájékoztatást is” 
szövegrész törlését;
– a 258/2012/EU rendelet I. mellékletének egy új I. melléklettel való felváltását;
– a 258/2012/EU rendelet II. mellékletének egy új II. melléklettel való felváltását;
– a III. és IV. melléklet beillesztését.
2. A 2. cikk 3. pontjában az átdolgozott szövegtervezetben az „és csöve” kifejezés előtt a „tűzfegyver” 
kifejezést kellett volna feltüntetni. Az említett szavak javasolt törlését formális kiigazításként kellett 
volna azonosítani.
3. A 14. cikk (1) bekezdésében a „kiállítani” szó előtti „kell” szóval való kiegészítést formális 
kiigazításként kellett volna azonosítani.

A javaslat vizsgálata során a tanácsadó munkacsoport közös megegyezéssel megállapította, hogy a 
javaslat az akként megjelölteken kívül egyéb érdemi módosítást nem tartalmaz. A meglévő 
jogszabály változatlanul hagyott rendelkezései és az említett érdemi módosítások egységes 
szerkezetbe foglalása tekintetében a tanácsadó munkacsoport megállapította továbbá, hogy a javaslat 
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a meglévő jogszabály érdemi módosítás nélküli egyszerű egységes szerkezetbe foglalását 
tartalmazza.

F. DREXLER E. FINNEGAN D. CALLEJA CRESPO
jogtanácsos jogtanácsos főigazgató
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VÉLEMÉNY AZ ÁLLAMPOLGÁRI JOGI, BEL- ÉS IGAZSÁGÜGYI BIZOTTSÁG 
RÉSZÉRŐL

a Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság részére

az Egyesült Nemzeteknek a nemzetközi szervezett bűnözés elleni egyezményét kiegészítő, a 
tűzfegyverek, részeik, alkotóelemeik és a lőszerek tiltott gyártásáról és kereskedelméről szóló 
jegyzőkönyve (az ENSZ tűzfegyverekről szóló jegyzőkönyve) 10. cikkének végrehajtására 
irányuló, a tűzfegyverekre, alapvető alkotóelemeikre és lőszereikre vonatkozó behozatali, kiviteli és 
árutovábbítási intézkedésekről szóló európai parlamenti és tanácsi rendeletre irányuló javaslatról 
(átdolgozás)
(COM(2022)0480 – C9-0365/2022 – 2022/0288(COD))

A vélemény előadója: Emil Radev

(*) Társbizottsági eljárás – az eljárási szabályzat 57. cikke

RÖVID INDOKOLÁS

Az Egyesült Nemzetek nemzetközi szervezett bűnözés elleni egyezményét kiegészítő, a 
tűzfegyverek, alapvető alkotóelemeik és lőszereik tiltott gyártásáról és kereskedelméről szóló ENSZ-
jegyzőkönyv 10. cikkével összhangban a tűzfegyverek, alapvető alkotóelemeik és lőszereik 
behozatalára, kivitelére és tranzitjára vonatkozó hatékony intézkedések végrehajtása kiemelkedő 
fontosságú. A tűzfegyverek tiltott gyártása és kereskedelme jelentős veszélyt jelent a közbiztonságra, 
a biztonságra és a stabilitásra, mind a nemzeti határokon belül, mind azokon túl. 

Határozott behozatali, kiviteli és tranzitintézkedések meghozatalával javíthatjuk az ilyen 
bűncselekmények megelőzésére, felderítésére és megakadályozására irányuló képességeinket, 
csökkentve az illegális lőfegyverek bűnözők és terrorszervezetek kezébe jutását. Szigorú ellenőrzések 
– többek között hatékony engedélyezési, jelölési és nyilvántartási követelmények – bevezetésével 
nyomon követhetjük a tűzfegyverek mozgását, és biztosíthatjuk, hogy azokat csak engedélyezett 
célokra használják. Ez segít megelőzni a jogszerűen szerzett tűzfegyverek tiltott piacokra való 
eltérítését, és csökkenteni fogja a bűncselekmények vagy az emberi jogok megsértése céljából történő 
visszaélések kockázatát.

A vélemény előadója által javasolt módosítások célja a jelentés megerősítése ezekben a kritikus 
kérdésekben. Az előadó által kezelt főbb kérdések közé tartozik, hogy az új elektronikus 
engedélyezési rendszert össze lehet-e kapcsolni bármely meglévő nemzeti rendszerrel annak 
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érdekében, hogy valamennyi kiadott behozatali és kiviteli engedély egyetlen központi adatbázisban 
legyen elérhető; a személyes adatok védelmének megerősítése; az illetékes hatóság határozatai elleni 
fellebbezés lehetősége bizonyos esetekben; valamint az átvételi igazolásra vonatkozó új 
rendelkezések a tűzfegyverszállítmányok jobb nyomonkövethetősége érdekében.

MÓDOSÍTÁSOK

Az Állampolgári Jogi, Bel- és Igazságügyi Bizottság felkéri a Nemzetközi Kereskedelmi 
Bizottságot mint illetékes bizottságot, hogy vegye figyelembe az alábbi módosításokat:

Módosítás 1

Rendeletre irányuló javaslat
7 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(7) Ez a rendelet nem érinti sem az 
Európai Unió működéséről szóló szerződés 
346. a tagállamok alapvető biztonsági 
érdekeivel kapcsolatos – cikkét, sem a 
2009/43/EK európai parlamenti és tanácsi 
irányelvet, sem pedig az (EU) 2021/555 
irányelvet. Az ENSZ tűzfegyverekről szóló 
jegyzőkönyvét és következésképpen e 
rendeletet nem kell alkalmazni az államok 
közötti ügyletekre, illetve az államok 
közötti átadásokra, ha a jegyzőkönyv 
alkalmazása hátrányosan befolyásolná a 
Részes Államok jogát arra, hogy lépéseket 
tegyenek a nemzetbiztonság érdekében az 
Egyesült Nemzetek Alapokmányában 
meghatározottak szerint.

(7) Ez a rendelet nem érinti sem az 
Európai Unió működéséről szóló szerződés 
346.– a tagállamok alapvető biztonsági 
érdekeivel kapcsolatos – cikkét, sem a 
2009/43/EK európai parlamenti és tanácsi 
irányelvet. A jelenlegi rendelet 10. és 17. 
cikkében felsorolt adminisztratív 
egyszerűsítési eljárásokkal összhangban a 
tagállamoknak az (EU) 2021/555 
irányelvvel összhangban végre kell 
hajtaniuk az európai tűzfegyvertartási 
igazolványt. Az ENSZ tűzfegyverekről 
szóló jegyzőkönyvét és következésképpen 
e rendeletet nem kell alkalmazni az 
államok közötti ügyletekre, illetve az 
államok közötti átadásokra, ha a 
jegyzőkönyv alkalmazása hátrányosan 
befolyásolná a Részes Államok jogát arra, 
hogy lépéseket tegyenek a 
nemzetbiztonság érdekében az Egyesült 
Nemzetek Alapokmányában 
meghatározottak szerint.
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Módosítás 2

Rendeletre irányuló javaslat
13 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(13) Több fogalommeghatározás 
közvetlenül az (EU) 2021/555 európai 
parlamenti és tanácsi irányelvből28 vagy a 
952/2013/EU európai parlamenti és tanácsi 
rendeletből29 került átvételre.

(13) Több fogalommeghatározás 
közvetlenül az (EU) 2021/555 európai 
parlamenti és tanácsi irányelvből28 vagy a 
952/2013/EU európai parlamenti és tanácsi 
rendeletből29 került átvételre. A 
tűzfegyverekre, alapvető alkotóelemeikre, 
lőszereikre, valamint a riasztó- és 
jelzőfegyverekre való, e rendeletben 
szereplő bármely hivatkozást úgy kell 
értelmezni, hogy az magában foglalja a 
3D nyomtatási technológia 
felhasználásával gyártott árukat is, 
amennyiben a vonatkozó 
fogalommeghatározások teljesülnek.

__________________ __________________
28 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 
2021/555 irányelve (2021. március 24.) a 
fegyverek megszerzésének és tartásának 
ellenőrzéséről (HL L 115., 2021.4.6., 1. o.)

28 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 
2021/555 irányelve (2021. március 24.) a 
fegyverek megszerzésének és tartásának 
ellenőrzéséről (HL L 115., 2021.4.6., 1. o.)

29 Az Európai Parlament és a Tanács 
952/2013/EU rendelete (2013. október 9.) 
az Uniós Vámkódex létrehozásáról 
(HL L 269., 2013.10.10., 1. o.).

29 Az Európai Parlament és a Tanács 
952/2013/EU rendelete (2013. október 9.) 
az Uniós Vámkódex létrehozásáról 
(HL L 269., 2013.10.10., 1. o.).

Módosítás 3

Rendeletre irányuló javaslat
30 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(30) Az illetéktelen kezekbe jutás 
kockázatának elkerülése és az 

(30) Az illetéktelen kezekbe jutás 
kockázatának elkerülése és az 
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adminisztratív terhek korlátozása 
érdekében meg kell vizsgálni azokat a 
gyanús helyzeteket, amelyekben a 
tagállamoknak kérniük kell a rendeltetési 
hely szerinti harmadik ország hatóságaitól 
az átvétel megerősítését.

adminisztratív terhek korlátozása 
érdekében meg kell vizsgálni azokat a 
gyanús helyzeteket, amelyekben a 
tagállamoknak kérniük kell a rendeltetési 
hely szerinti harmadik ország hatóságaitól 
az átvétel megerősítését. Ha az átvétel 
visszaigazolása bármilyen okból nem 
szerezhető be, ezt az információt a későbbi 
hivatkozás céljából rögzíteni kell az 
elektronikus engedélyezési rendszerben.

Módosítás 4

Rendeletre irányuló javaslat
32 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(32) A tagállamoknak e rendelet 
végrehajtása céljából hozzáférést kell 
biztosítaniuk az illetékes hatóságok 
számára az Európai Bűnügyi Nyilvántartási 
Információs Rendszerhez (ECRIS).

(32) A tagállamoknak e rendelet 
végrehajtása céljából hozzáférést kell 
biztosítaniuk az illetékes hatóságok 
számára az Európai Bűnügyi Nyilvántartási 
Információs Rendszerhez (ECRIS), és 
azoknak rendelkezniük kell az ehhez a 
feladathoz szükséges emberi és anyagi 
erőforrásokkal.

Módosítás 5

Rendeletre irányuló javaslat
34 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(34) A tűzfegyverek, alapvető 
alkotóelemeik és lőszereik 
nyomonkövethetőségének biztosítása 
érdekében rendkívül fontos, hogy a 
vámhatóságok hozzáféréssel 
rendelkezzenek az Europol Biztonságos 
Információcsere Hálózati Alkalmazásához 

(34) E rendelet alkalmazásában a 
tűzfegyverek, alapvető alkotóelemeik és 
lőszereik nyomonkövethetőségének 
biztosítása érdekében rendkívül fontos, 
hogy a vámhatóságok hozzáféréssel 
rendelkezzenek az Europol Biztonságos 
Információcsere Hálózati Alkalmazásához 
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(SIENA). Az (EU) 2016/794 európai 
parlamenti és tanácsi rendeletet37 
alkalmazó tagállamoknak biztosítaniuk kell 
ezt a hozzáférést.

(SIENA). E hozzáférésnek korlátozottnak 
és arányosnak kell lennie az e rendeletben 
meghatározott kötelezettségek teljesítése 
céljából. Az (EU) 2016/794 európai 
parlamenti és tanácsi rendeletet37 
alkalmazó tagállamoknak biztosítaniuk kell 
ezt a hozzáférést.

__________________ __________________
37 A Tanács (EU) 2016/794 rendelete 
(2016. május 11.) a Bűnüldözési 
Együttműködés Európai Uniós 
Ügynökségéről (Europol), valamint a 
2009/371/IB, a 2009/934/IB, a 
2009/935/IB, a 2009/936/IB és a 
2009/968/IB tanácsi határozat felváltásáról 
és hatályon kívül helyezéséről (HL L 135., 
2016.5.24., 53. o.).

37 A Tanács (EU) 2016/794 rendelete 
(2016. május 11.) a Bűnüldözési 
Együttműködés Európai Uniós 
Ügynökségéről (Europol), valamint a 
2009/371/IB, a 2009/934/IB, a 
2009/935/IB, a 2009/936/IB és a 
2009/968/IB tanácsi határozat felváltásáról 
és hatályon kívül helyezéséről (HL L 135., 
2016.5.24., 53. o.).

Módosítás 6

Rendeletre irányuló javaslat
36 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(36) A tűzfegyverek nyomon 
követésének megkönnyítése, valamint a 
tűzfegyverek, alapvető alkotóelemeik és 
lőszereik tiltott kereskedelme elleni 
hatékony küzdelem elősegítése érdekében 
– különösen a meglévő tájékoztatási 
csatornák jobb felhasználása révén – 
javítani kell a tagállamok közötti 
információcserét.

(36) A tűzfegyverek nyomon 
követésének megkönnyítése, valamint a 
tűzfegyverek, alapvető alkotóelemeik és 
lőszereik tiltott kereskedelme elleni 
hatékony küzdelem elősegítése érdekében 
– különösen a meglévő tájékoztatási 
csatornák jobb felhasználása révén – 
javítani kell a tagállamok közötti 
információcserét. A fegyverkereskedelmi 
útvonalakra, a vámtisztviselők 
tűzfegyverek kereskedelmével kapcsolatos 
képzésére, valamint a tiltott 
fegyveráramlások megakadályozását célzó 
közös nyomozásokra és műveletekre 
vonatkozó információk szisztematikus 
megosztása révén megvalósuló 
továbbfejlesztett és megerősített 
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nemzetközi együttműködés hozzá fog 
járulni az illegális fegyverkereskedelem és 
a nemzetközi szervezett bűnözés egyéb 
formái elleni küzdelemhez.

Módosítás 7

Rendeletre irányuló javaslat
41 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(41) A schengeni vívmányok közé 
tartozik különösen a Végrehajtó Bizottság 
1999. április 28-i határozata a tiltott 
fegyverkereskedelemről (SCH/Com-ex 
(99) 10)40, amelynek értelmében a 
tagállamoknak minden év július 31-ig be 
kell nyújtaniuk az előző évi tiltott 
fegyverkereskedelemre vonatkozó éves 
nemzeti adataikat, a határozathoz csatolt, 
statisztikák összeállítására szolgáló közös 
kérdőív alapján. Emellett a Bizottság 2018-
ban azt ajánlotta, hogy a tagállamok 
gyűjtsenek részletes statisztikákat

(41) A schengeni vívmányok közé 
tartozik különösen a Végrehajtó Bizottság 
1999. április 28-i határozata a tiltott 
fegyverkereskedelemről (SCH/Com-ex 
(99) 10)40, amelynek értelmében a 
tagállamoknak minden év július 31-ig be 
kell nyújtaniuk az előző évi tiltott 
fegyverkereskedelemre vonatkozó éves 
nemzeti adataikat, a határozathoz csatolt, 
statisztikák összeállítására szolgáló közös 
kérdőív alapján. Emellett a Bizottság 2018-
ban azt ajánlotta, hogy a tagállamok 
gyűjtsenek részletes statisztikákat

az előző évre vonatkozóan a kiadott és a 
megtagadott engedélyek számáról, a 
tűzfegyverek kivitelének és behozatalának 
mennyiségéről és értékéről származási 
vagy rendeltetési hely szerinti bontásban, 
és e statisztikákat nyújtsák be a 
Bizottságnak41.

az előző évre vonatkozóan a kiadott és a 
megtagadott engedélyek számáról, a 
tűzfegyverek kivitelének és behozatalának 
mennyiségéről és értékéről származási 
vagy rendeltetési hely szerinti bontásban, 
és e statisztikákat nyújtsák be a 
Bizottságnak41. A Bizottságnak össze kell 
állítania a tagállamok által kapott 
adatokat, és azokat egy éves jelentés 
részeként minden év október 31-ig közzé 
kell tennie. A jelentést nyilvánosságra kell 
hozni és be kell nyújtani a Parlamentnek.

__________________ __________________
40 HL L 239., 2000.9.22., 469. o. 40 HL L 239., 2000.9.22., 469. o.
41 A Bizottság (2018) 2197 final ajánlása 
(2018.4.17.) a tűzfegyverek, részeik és 

41 A Bizottság (2018) 2197 final ajánlása 
(2018.4.17.) a tűzfegyverek, részeik és 
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lényeges alkotóelemeik, valamint a 
lőszerek kivitele, behozatala és tranzit 
forgalma biztonságának javítására irányuló 
azonnali lépésekről.

lényeges alkotóelemeik, valamint a 
lőszerek kivitele, behozatala és tranzit 
forgalma biztonságának javítására irányuló 
azonnali lépésekről.

Módosítás 8

Rendeletre irányuló javaslat
42 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(42) E rendelet általános végrehajtását 
meg fogja könnyíteni az e rendelettel 
létrehozott elektronikus engedélyezési 
rendszer és a(z) [elfogadását követően 
illessze be a megfelelő címet és a 
lábjegyzet információit] -val/-vel 
létrehozott uniós egyablakos 
vámügyintézési környezet összekapcsolása. 
Az elektronikus engedélyezési rendszer 
számos funkcióval rendelkezik, ideértve a 
tűzfegyverekről szóló irányelv értelmében 
tűzfegyverek, alapvető alkotóelemeik, 
lőszereik vagy riasztó- és jelzőfegyverek 
gyártására, megszerzésére, birtoklására 
vagy kereskedelmére jogosult gazdasági 
szereplők és természetes személyek 
nyilvántartását. Az említett személyeknek 
nyilvántartásba kell vetetniük magukat 
mielőtt behozatali vagy kiviteli engedélyt 
igényelnének. Ennek megfelelően az 
adminisztratív egyszerűsítésekben 
részesülő tűzfegyver-tulajdonosok nem 
kötelesek nyilvántartásba vettetni magukat 
a rendszerben.

(42) E rendelet általános végrehajtását 
meg fogja könnyíteni az e rendelettel 
létrehozott elektronikus engedélyezési 
rendszer és a(z) [elfogadását követően 
illessze be a megfelelő címet és a 
lábjegyzet információit] -val/-vel 
létrehozott uniós egyablakos 
vámügyintézési környezet összekapcsolása. 
Az elektronikus engedélyezési rendszer 
számos funkcióval rendelkezik, ideértve a 
tűzfegyverekről szóló irányelv értelmében 
tűzfegyverek, alapvető alkotóelemeik, 
lőszereik vagy riasztó- és jelzőfegyverek 
gyártására, megszerzésére, birtoklására 
vagy kereskedelmére jogosult gazdasági 
szereplők és természetes személyek 
nyilvántartását. Az említett személyeknek 
nyilvántartásba kell vetetniük magukat az 
elektronikus engedélyezési rendszerbe 
mielőtt behozatali vagy kiviteli engedélyt 
igényelnének. Ennek megfelelően az 
adminisztratív egyszerűsítésekben 
részesülő tűzfegyver-tulajdonosok nem 
kötelesek nyilvántartásba vettetni magukat 
a rendszerben. Ha már léteznek azonos 
vagy hasonló funkciókkal rendelkező 
nemzeti rendszerek, ezek és az 
elektronikus engedélyezési rendszer között 
összeköttetés hozható létre annak 
érdekében, hogy valamennyi kiadott 
behozatali és kiviteli engedély egyetlen 
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központi adatbázisban legyen elérhető.

Módosítás 9

Rendeletre irányuló javaslat
42 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(42 a) Az elektronikus engedélyezési 
rendszer nem használható az e rendelet 
hatályán kívül eső célokra.

Módosítás 10

Rendeletre irányuló javaslat
47 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(47) A félkész tűzfegyverek és alapvető 
alkotóelemek műszaki jellemzőinek 
meghatározása, az e rendelet II. és III. 
mellékletének módosítása és az e rendelet 
alapján engedélyköteles tűzfegyverek, 
alapvető alkotóelemeik és lőszereik, illetve 
riasztó- és jelzőfegyverek jegyzékének 
fenntartása érdekében a Bizottságnak 
felhatalmazást kell kapnia arra, hogy az 
Európai Unió működéséről szóló szerződés 
290. cikkének megfelelően jogi aktusokat 
fogadjon el az e rendelet I. mellékletének a 
2658/87/EGK tanácsi rendelet43 I. 
mellékletéhez, valamint az (EU) 2021/555 
irányelv I. mellékletéhez történő 
hozzáigazítására , továbbá a félkész 
tűzfegyverek és alapvető alkotóelemek 
műszaki jellemzőinek meghatározására és 
az e rendelet II. és III. mellékletének a 
digitalizációhoz és a vámeljárások 
változásaihoz történő hozzáigazítására 

(47) A félkész tűzfegyverek és alapvető 
alkotóelemek műszaki jellemzőinek 
meghatározása, az e rendelet II. és III. 
mellékletének módosítása, az e rendelet 
alapján engedélyköteles tűzfegyverek, 
alapvető alkotóelemeik és lőszereik, illetve 
riasztó- és jelzőfegyverek jegyzékének 
fenntartása, az e rendelet által szabályozott 
áruk behozatalára és kivitelére vonatkozó 
feltételek meghatározása, uniós szintű 
kiviteli bizonyítványok kialakítására 
vonatkozó egyértelmű szabályok 
megállapítása, valamint annak 
egységesítése érdekében, hogy a 
tagállamok milyen módon szolgáltatnak 
statisztikai adatokat a Bizottságnak, és 
hogyan cserélnek egymással az e 
rendeletben előírtak szerint információt, a 
Bizottságnak felhatalmazást kell kapnia 
arra, hogy az Európai Unió működéséről 
szóló szerződés 290. cikkének megfelelően 
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vonatkozóan. Különösen fontos, hogy a 
Bizottság az előkészítő munkája során 
megfelelő konzultációkat folytasson, 
többek között szakértői szinten is, és hogy 
e konzultációkra a jogalkotás minőségének 
javításáról szóló, 2016. április 13-i 
intézményközi megállapodásban44 
megállapított elvekkel összhangban 
kerüljön sor. Így különösen a 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 
előkészítésében való egyenlő részvétel 
biztosítása érdekében az Európai Parlament 
és a Tanács a tagállamok szakértőivel 
egyidejűleg kap kézhez minden 
dokumentumot, és szakértőik rendszeresen 
részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson 
alapuló jogi aktusok előkészítésével 
foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein.

jogi aktusokat fogadjon el az e rendelet I. 
mellékletének a 2658/87/EGK tanácsi 
rendelet43 I. mellékletéhez, valamint az 
(EU) 2021/555 irányelv I. mellékletéhez 
történő hozzáigazítására, továbbá a félkész 
tűzfegyverek és alapvető alkotóelemek 
műszaki jellemzőinek meghatározására és 
az e rendelet II. és III. mellékletének a 
digitalizációhoz és a vámeljárások 
változásaihoz történő hozzáigazítására, 
továbbá a tűzfegyverek, alapvető 
alkotóelemeik és lőszereik behozatalára és 
kivitelére vonatkozó feltételek 
meghatározására, egységes kiviteli 
igazolás létrehozására, a tagállamok által 
a Bizottság részére anonimizált statisztikai 
adatok szolgáltatására alkalmazandó 
szabályok és formátum meghatározására, 
valamint a tagállamok közötti, a 
behozatali vagy kiviteli engedélyek 
megtagadására vonatkozó 
információcsere működésére vonatkozó 
szabályok meghatározására vonatkozóan. 
Különösen fontos, hogy a Bizottság az 
előkészítő munkája során megfelelő 
konzultációkat folytasson, többek között 
szakértői szinten is, és hogy e 
konzultációkra a jogalkotás minőségének 
javításáról szóló, 2016. április 13-i 
intézményközi megállapodásban44 
megállapított elvekkel összhangban 
kerüljön sor. Így különösen a 
felhatalmazáson alapuló jogi aktusok 
előkészítésében való egyenlő részvétel 
biztosítása érdekében az Európai Parlament 
és a Tanács a tagállamok szakértőivel 
egyidejűleg kap kézhez minden 
dokumentumot, és szakértőik rendszeresen 
részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson 
alapuló jogi aktusok előkészítésével 
foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein.

__________________ __________________
43 Tanács 2658/87/EGK rendelete (1987. 43 Tanács 2658/87/EGK rendelete (1987. 
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július 23.) a vám- és a statisztikai 
nómenklatúráról, valamint a Közös 
Vámtarifáról (HL L 256., 1987.9.7., 1. o.).

július 23.) a vám- és a statisztikai 
nómenklatúráról, valamint a Közös 
Vámtarifáról (HL L 256., 1987.9.7., 1. o.).

44 HL L 123., 2016.5.12., 1. o. 44 HL L 123., 2016.5.12., 1. o.

Módosítás 11

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 1 bekezdés – 49 a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

49 a. „személyes adat”: az 
(EU) 2016/679 rendelet 4. cikkének 1. 
pontjában meghatározott személyes adat

Módosítás 12

Rendeletre irányuló javaslat
8 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Az Unió vámterületére történő 
beléptetéskor azokat a riasztó- és 
jelzőfegyvereket, amelyek nem felelnek 
meg az (EU) 2021/555 irányelv 14. 
cikkében említett műszaki előírásoknak, az 
e rendelet I. melléklete szerinti 
tűzfegyverként kell besorolni.

(2) Az Unió vámterületére történő 
beléptetéskor azokat a riasztó- és 
jelzőfegyvereket, amelyek nem felelnek 
meg az (EU) 2021/555 irányelv 14. 
cikkében említett műszaki előírásoknak, az 
e rendelet I. melléklete szerinti 
tűzfegyverként kell besorolni, és e rendelet 
6. cikkének hatálya alá kell tartozniuk.

Módosítás 13

Rendeletre irányuló javaslat
8 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) Eltérő nemzeti gyakorlatok esetén a (4) Eltérő nemzeti gyakorlatok esetén a 
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Bizottság végrehajtási jogi aktusokat fogad 
el, amelyekben megállapítja a nem 
átalakítható riasztó- és jelzőfegyverek 
jegyzékét. Ezeket a végrehajtási jogi 
aktusokat a 37. cikk szerinti bizottsági 
eljárás keretében kell elfogadni.

Bizottság végrehajtási jogi aktusokat fogad 
el, amelyekben megállapítja a nem 
átalakítható riasztó- és jelzőfegyverek nyílt 
jegyzékét. Ezeket a végrehajtási jogi 
aktusokat a 37. cikk szerinti bizottsági 
eljárás keretében kell elfogadni.

Módosítás 14

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A tűzfegyvereknek, alapvető 
alkotóelemeknek, lőszereknek és a riasztó- 
és jelzőfegyvereknek az Unió 
vámterületére történő behozatalához 
behozatali engedély szükséges. Ezt a 
behozatali engedélyt a II. melléklet I. 
részében meghatározott 
formanyomtatványnak megfelelően kell 
kiállítani. Az engedélyt annak a 
tagállamnak az illetékes hatóságai adják 
meg, amelyben az importőr letelepedett, és 
annak kiadása elektronikus úton, a 28. 
cikkben említett elektronikus 
engedélyezési rendszeren keresztül 
történik.

(1) A tűzfegyvereknek, alapvető 
alkotóelemeknek, lőszereknek és a riasztó- 
és jelzőfegyvereknek az Unió 
vámterületére történő behozatalához 
behozatali engedély szükséges. Ezt a 
behozatali engedélyt a II. melléklet I. 
részében meghatározott 
formanyomtatványnak megfelelően kell 
kiállítani. Az engedélyt annak a 
tagállamnak az illetékes hatóságai adják 
meg, amelyben az importőr letelepedett, és 
annak kiadása a 28. cikkben említett 
elektronikus engedélyezési rendszeren 
keresztül történik.

Módosítás 15

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 4 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) Az illetékes hatóságok a behozatali 
engedély iránti kérelmeket legfeljebb 60 
munkanapon belül elbírálják, attól a naptól 
számítva, amikor valamennyi szükséges 

(4) Az illetékes hatóságok a behozatali 
engedély iránti kérelmeket legfeljebb 50 
munkanapon belül elbírálják, attól a naptól 
számítva, amikor valamennyi szükséges 
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információt az illetékes hatóságok 
rendelkezésére bocsátottak. Kivételes 
körülmények között és megfelelően 
alátámasztott okokból az említett időtartam 
90 munkanapra meghosszabbítható.

információt az illetékes hatóságok 
rendelkezésére bocsátottak. Kivételes 
körülmények között és megfelelően 
alátámasztott okokból az említett időtartam 
80 munkanapra meghosszabbítható.

Módosítás 16

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 5 bekezdés – 1 albekezdés – b a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ba) a kérelmező olyan természetes 
személy, akit a kérelem benyújtásának 
időpontjában hatályos bírósági vagy 
független közigazgatási hatósági 
határozat alapján mentálisan 
cselekvőképtelennek nyilvánítottak ügyei 
egy részének vagy egészének intézésére;

Módosítás 17

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 6 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6) Az illetékes hatóságok 
megsemmisítik, felfüggesztik, módosítják 
vagy visszavonják a behozatali engedélyt, 
ha nem állnak vagy már nem állnak fenn a 
kiadás feltételei. Amennyiben az illetékes 
hatóságok ilyen határozatokat hoznak, 
ezeket az információkat a 28. cikkben 
említett elektronikus engedélyezési 
rendszeren keresztül a vámhatóságok 
rendelkezésére bocsátják.

(6) Az illetékes hatóságok 
megsemmisítik, felfüggesztik, módosítják 
vagy visszavonják a behozatali engedélyt, 
ha nem állnak vagy már nem állnak fenn a 
kiadás feltételei. Amennyiben az illetékes 
hatóságok ilyen határozatokat hoznak, 
ezeket az információkat a 28. cikkben 
említett elektronikus engedélyezési 
rendszeren keresztül a vámhatóságok 
rendelkezésére bocsátják, amint ilyen 
határozatokat hoznak, de legkésőbb két 
munkanappal azt követően.
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Módosítás 18

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 7 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(7) Az (5) bekezdés alkalmazásában a 
tagállamok ellenőrzik, hogy a kérelmező 
nem szerepel-e az Európai Bűnügyi 
Nyilvántartási Információs Rendszerben 
(ECRIS), és hogy a tűzfegyvert nem 
jelentették-e elveszettként, ellopottként 
vagy nyomozásban érintettként a 
vonatkozó uniós, nemzeti vagy nemzetközi 
adatbázisokban.

(7) Az (5) bekezdés alkalmazásában az 
egyes tagállamok illetékes hatóságai 
ellenőrzik, hogy a kérelmező nem szerepel-
e az Európai Bűnügyi Nyilvántartási 
Információs Rendszerben (ECRIS), és 
hogy a tűzfegyvert nem jelentették-e 
elveszettként, ellopottként vagy 
nyomozásban érintettként a vonatkozó 
uniós, nemzeti vagy nemzetközi 
adatbázisokban.

Módosítás 19

Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 8 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(8) A Bizottság végrehajtási jogi aktust 
fogad el az uniós általános behozatali 
engedély létrehozása, valamint a 
tűzfegyvereknek, alapvető 
alkotóelemeiknek és lőszereiknek a 
952/2013/EU rendelet 38. cikke (2) 
bekezdésének b) pontja szerinti „biztonság 
és védelem” típusú engedélyezett 
gazdálkodók általi behozatalára 
vonatkozó feltételek meghatározása 
céljából. Ezeket a végrehajtási jogi 
aktusokat a 37. cikk (2) bekezdésében 
említett tanácsadó-bizottsági eljárásnak 
megfelelően kell elfogadni.

(8) A Bizottság végrehajtási jogi aktust 
fogad el az uniós általános behozatali 
engedély létrehozása céljából. E 
végrehajtási jogi aktust a 37. cikk (2) 
bekezdésében említett tanácsadó-bizottsági 
eljárásnak megfelelően kell elfogadni.

Módosítás 20
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Rendeletre irányuló javaslat
9 cikk – 9 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(9) Az importőr nem köteles díjat vagy 
illetéket fizetni a behozatali engedély iránti 
kérelemért, a kíséretért fizetendő díjakat 
leszámítva.

(9) Az importőr nem köteles díjat vagy 
illetéket fizetni a behozatali engedély iránti 
kérelemért, a szállítmány kíséretéért 
fizetendő díjakat leszámítva.

Módosítás 21

Rendeletre irányuló javaslat
14 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Az illetékes hatóságok csak akkor 
adhatnak ki kiviteli engedélyt az I. 
melléklet A és B kategóriájába tartozó 
tűzfegyverekre, ha az engedély iránti 
kérelmet a végső rendeltetési ország 
hatóságai által kiállított végfelhasználói 
igazolás kíséri. A IV. melléklet 
meghatározza a végfelhasználói igazolás 
tartalmát.

(2) Az illetékes hatóságok csak akkor 
adhatnak ki kiviteli engedélyt az I. 
melléklet A és B kategóriájába tartozó 
tűzfegyverekre, ha az engedély iránti 
kérelmet a végső rendeltetési ország 
hatóságai által kiállított kiviteli igazolás 
kíséri. A IV. melléklet meghatározza a 
kiviteli igazolás tartalmát.

Módosítás 22
14 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A Bizottság végrehajtási jogi 
aktust fogad el egy egységes 
végfelhasználói igazolás létrehozása 
céljából. Ezeket a végrehajtási jogi 
aktusokat a 37. cikk (2) bekezdésében 
említett tanácsadó-bizottsági eljárásnak 
megfelelően kell elfogadni.

törölve
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Módosítás 23

Rendeletre irányuló javaslat
15 cikk – 6 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(6) A tagállamok elektronikus 
dokumentumokat használnak a kiviteli 
engedély iránti kérelmek elbírálása 
céljából.

törölve

Módosítás 24

Rendeletre irányuló javaslat
15 cikk – 7 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(7) A Bizottság végrehajtási jogi aktust 
fogad el az uniós általános exportengedély 
létrehozása, valamint a tűzfegyvereknek, 
alapvető alkotóelemeiknek és lőszereiknek 
a 952/2013/EU rendelet 38. cikke (2) 
bekezdésének b) pontja szerinti „biztonság 
és védelem” típusú engedélyezett 
gazdálkodók általi kivitelére vonatkozó 
feltételek meghatározása céljából. Ezeket 
a végrehajtási jogi aktusokat a 37. cikkben 
említett tanácsadó-bizottsági eljárásnak 
megfelelően kell elfogadni.

(7) A Bizottság végrehajtási jogi aktust 
fogad el az uniós általános exportengedély 
létrehozása céljából. Ezt a végrehajtási jogi 
aktust a 37. cikkben említett tanácsadó-
bizottsági eljárásnak megfelelően kell 
elfogadni.

Módosítás 25

Rendeletre irányuló javaslat
15 cikk – 8 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(8) Az exportőr nem köteles díjat vagy 
illetéket fizetni a kiviteli engedély vagy az 
EU-n belüli árutovábbítási engedély iránti 

(8) Az exportőr nem köteles díjat vagy 
illetéket fizetni a kiviteli engedély vagy az 
EU-n belüli árutovábbítási engedély iránti 
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kérelemért, a kíséretért fizetendő díjakat 
leszámítva.

kérelemért, a szállítmány kíséretéért 
fizetendő díjakat leszámítva.

Módosítás 26

Rendeletre irányuló javaslat
16 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A tűzfegyverek, alapvető 
alkotóelemeik és lőszereik akkor 
exportálhatók, ha azokat az (EU) 
2021/555 irányelv 4. cikkének megfelelő 
megjelöléssel látják el.

törölve

Módosítás 27

Rendeletre irányuló javaslat
17 cikk – 1 bekezdés – c pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c) A tagállami illetékes hatóságok 10 
munkanapot meg nem haladó időszakra 
felfüggesztik a kivitellel kapcsolatos 
eljárást, vagy – szükség esetén – más 
módon is megakadályozhatják, hogy a 
tűzfegyverek, alapvető alkotóelemeik vagy 
lőszereik az adott tagállam területén 
keresztül elhagyják az Unió vámterületét, 
amennyiben alapos okuk van feltételezni, 
hogy a vadászok és sportlövők által 
hivatkozott indokok nem állnak 
összhangban az e rendelet 18. cikkében 
előírt vonatkozó szempontokkal és 
kötelezettségekkel. Kivételes körülmények 
között és megfelelően indokolt okokból az 
e pontban említett időtartam 30 munka 
napra meghosszabbítható.

c) A tagállami illetékes hatóságok 10 
munkanapot meg nem haladó időszakra 
felfüggesztik a kivitellel kapcsolatos 
eljárást, vagy – szükség esetén – más 
módon is megakadályozhatják, hogy a 
tűzfegyverek, alapvető alkotóelemeik vagy 
lőszereik az adott tagállam területén 
keresztül elhagyják az Unió vámterületét, 
amennyiben alapos okuk van feltételezni, 
hogy a vadászok és sportlövők által 
hivatkozott indokok nem állnak 
összhangban az e rendelet 18. cikkében 
előírt vonatkozó szempontokkal és 
kötelezettségekkel. Kivételes körülmények 
között és megfelelően indokolt okokból az 
e pontban említett időtartam 20 
munkanapra meghosszabbítható.
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Módosítás 28

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés – a pont – ia pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ia) a kérelmező olyan természetes 
személy, akit a kérelem benyújtásának 
időpontjában hatályos bírósági vagy 
független közigazgatási hatósági 
határozat alapján mentálisan 
cselekvőképtelennek nyilvánítottak ügyei 
egy részének vagy egészének intézésére;

Módosítás 29

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Az illetékes hatóságok a kiviteli 
engedély megadásának megtagadása, 
megsemmisítése, felfüggesztése, 
módosítása vagy visszavonása esetén 
ezeket az információkat az e rendelet 28. 
cikkében említett elektronikus 
engedélyezési rendszeren keresztül a 
vámhatóságok rendelkezésére bocsátják.

(3) Az illetékes hatóságok a kiviteli 
engedély megadásának megtagadása, 
megsemmisítése, felfüggesztése, 
módosítása vagy visszavonása esetén 
ezeket az információkat az e rendelet 28. 
cikkében említett elektronikus 
engedélyezési rendszeren keresztül 
haladéktalanul a vámhatóságok 
rendelkezésére bocsátják. Ez a 
tájékoztatási kötelezettség nem érinti a 
nemzeti jog alapján esetlegesen 
alkalmazandó jogorvoslati eljárásokat.

Módosítás 30

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 4 bekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4) Amennyiben az illetékes hatóságok 
felfüggesztettek valamely kiviteli 
engedélyt, végső értékelésükről a 
felfüggesztés időtartamának lejártakor – a 
28. cikkben említett elektronikus 
engedélyezési rendszeren keresztül – 
tájékoztatják a többi tagállamot.

(4) Amennyiben az illetékes hatóságok 
felfüggesztettek valamely kiviteli 
engedélyt, végső értékelésükről a 
felfüggesztés időtartamának lejártakor – a 
28. cikkben említett elektronikus 
engedélyezési rendszeren keresztül – 
haladéktalanul tájékoztatják a többi 
tagállamot, amint sor került e végső 
értékelésre, de legkésőbb két 
munkanappal azt követően.

Módosítás 31

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 5 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(5) Amennyiben az illetékes hatóságok 
megtagadták egy kiviteli engedély 
megadását, végső értékelésüket 
nyilvántartásba kell venni a 29. cikkben 
említett rendszerben.

(5) Amennyiben az illetékes hatóságok 
megtagadták egy kiviteli engedély 
megadását, végső értékelésüket 
haladéktalanul nyilvántartásba kell venni 
a 29. cikkben említett rendszerben, amint 
sor került e végső értékelésre, de 
legkésőbb két munkanappal azt követően.

Módosítás 32

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 6 bekezdés – 2 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Először konzultálhatnak annak a 
tagállamnak vagy azoknak a 
tagállamoknak az illetékes hatóságaival, 
amelyek ezen elutasító, megsemmisítő, 
felfüggesztő, módosító vagy visszavonó 
határozatokat az (1) , (3) és (5) 

Először konzultálhatnak annak a 
tagállamnak vagy azoknak a 
tagállamoknak az illetékes hatóságaival, 
amelyek ezen elutasító, megsemmisítő, 
felfüggesztő, módosító vagy visszavonó 
határozatokat az (1) , (3) és (5) 
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bekezdésnek megfelelően meghozták. Ha a 
konzultációt követően a tagállam illetékes 
hatóságai az engedély megadásáról 
határoznak, úgy erről értesítik a többi 
tagállam illetékes hatóságait, és átadnak a 
határozatuk indokolásául szolgáló minden 
szükséges információt.

bekezdésnek megfelelően meghozták. Ha a 
konzultációt követően a tagállam illetékes 
hatóságai az engedély megadásáról 
határoznak, úgy erről haladéktalanul 
értesítik a többi tagállam illetékes 
hatóságait, és átadnak a határozatuk 
indokolásául szolgáló minden szükséges 
információt.

Módosítás 33

Rendeletre irányuló javaslat
19 cikk – 8 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(8) Az illetékes hatóságok évente 
ellenőrzik, hogy az engedélyre vonatkozó 
feltételek az engedély teljes időtartama 
alatt teljesülnek-e. Az ilyen ellenőrzések a 
hatályos engedélyek reprezentatív mintáin 
is alapulhatnak. Az illetékes hatóságok 
minden egyes kiviteli engedélyt legalább 
háromévente egyenként ellenőriznek. A 
tagállamok jelentést tesznek a koordinációs 
csoportnak az ellenőrzések és vizsgálatok 
eredményeiről. A jelentéseket a 33. cikkel 
létrehozott koordinációs csoport keretében 
meg kell vitatni.

(8) Az illetékes hatóságok évente 
ellenőrzik, hogy az engedélyre vonatkozó 
feltételek az engedély teljes időtartama 
alatt teljesülnek-e. Az ilyen ellenőrzések a 
hatályos engedélyek reprezentatív mintáin 
alapulnak. Az illetékes hatóságok minden 
egyes kiviteli engedélyt legalább kétévente 
egyenként ellenőriznek. A tagállamok 
jelentést tesznek a koordinációs csoportnak 
az ellenőrzések és vizsgálatok 
eredményeiről. A jelentéseket a 33. cikkel 
létrehozott koordinációs csoport keretében 
meg kell vitatni.

Módosítás 34

Rendeletre irányuló javaslat
20 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Az Unió vámterületéről történő 
kilépést követő két hónapon belül az 
exportőrnek igazolnia kell a kiviteli 
engedélyt kiadó illetékes hatóság számára a 

(1) Az Unió vámterületéről történő 
kilépést követő egy hónapon belül az 
exportőrnek igazolnia kell a kiviteli 
engedélyt kiadó illetékes hatóság számára a 
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tűzfegyverek, alapvető alkotóelemek és 
lőszerek feladott szállítmányának az 
importáló harmadik országban történő 
átvételét, és ehhez be kell mutatnia a 
vonatkozó behozatali vámokmányokat.

tűzfegyverek, alapvető alkotóelemek és 
lőszerek feladott szállítmányának az 
importáló harmadik országban történő 
átvételét, és ehhez be kell mutatnia a 
vonatkozó behozatali vámokmányokat.

Módosítás 35

Rendeletre irányuló javaslat
20 cikk – 1 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) Az illetékes hatóságnak feltölti az e 
cikk (1) bekezdésében említett átvételi 
igazolást a 28. cikkben említett 
elektronikus engedélyezési rendszerbe. Ha 
az illetékes hatóság nem szerez be átvételi 
igazolást az exportőrtől, ezt az információt 
rögzíti az elektronikus engedélyezési 
rendszerben.

Módosítás 36

Rendeletre irányuló javaslat
20 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Amennyiben az Unió 
vámterületéről történő kilépést követő két 
hónapon belül nem áll rendelkezésre az e 
cikk (1) bekezdésében említett, a feladott 
szállítmányok átvételére vonatkozó 
igazolás, illetve gyanú esetén a tagállami 
illetékes hatóságok haladéktalanul felkérik 
a kiviteli vámhatóságokat annak 
megerősítésére, hogy a kiviteli 
árunyilatkozat benyújtásra került, és hogy 
az I. mellékletben felsorolt tűzfegyverek, 
alapvető alkotóelemeik és lőszereik 

(2) Amennyiben az Unió 
vámterületéről történő kilépést követő egy 
hónapon belül nem áll rendelkezésre az e 
cikk (1) bekezdésében említett, a feladott 
szállítmányok átvételére vonatkozó 
igazolás, illetve gyanú esetén a tagállami 
illetékes hatóságok haladéktalanul felkérik 
a kiviteli vámhatóságokat annak 
megerősítésére, hogy a kiviteli 
árunyilatkozat benyújtásra került, és hogy 
az I. mellékletben felsorolt tűzfegyverek, 
alapvető alkotóelemeik és lőszereik 
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kiléptek az Unió vámterületéről, valamint 
megkeresik a behozatali harmadik 
országot, hogy erősítse meg a feladott 
tűzfegyver, alapvető alkotóelem vagy 
lőszer szállítmányának megérkezését.

kiléptek az Unió vámterületéről, valamint 
megkeresik a behozatali harmadik 
országot, hogy erősítse meg a feladott 
tűzfegyver, alapvető alkotóelem vagy 
lőszer szállítmányának megérkezését.

Módosítás 37

Rendeletre irányuló javaslat
20 cikk – 2 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2a) Ha az illetékes hatóság nem tudja 
beszerezni az e cikk (2) bekezdésében 
meghatározott átvételi igazolást az 
importáló harmadik országtól, ezt az 
információt rögzíti a 28. cikkben említett 
elektronikus engedélyezési rendszerben.

Módosítás 38

Rendeletre irányuló javaslat
21 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A Bizottság és a kiviteli engedélyt 
megadó illetékes hatóságok gyanú esetén 
szállítás utáni ellenőrzéseket végeznek, 
hogy meggyőződjenek arról, hogy az 
exportált tűzfegyverek, alapvető 
alkotóelemeik és lőszereik összhangban 
állnak a IV. mellékletben meghatározott 
végfelhasználói igazolásban vállalt 
kötelezettségekkel.

(1) A Bizottság és a kiviteli engedélyt 
megadó illetékes hatóságok rendszeres 
szállítás utáni ellenőrzéseket végeznek, 
nem csak gyanú esetén, hanem 
véletlenszerűen is, hogy meggyőződjenek 
arról, hogy az exportált tűzfegyverek, 
alapvető alkotóelemeik és lőszereik 
összhangban állnak a IV. mellékletben 
meghatározott kiviteli igazolásban vállalt 
kötelezettségekkel.

Módosítás 39
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Rendeletre irányuló javaslat
23 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A Bizottság, az illetékes hatóságok 
és a vámhatóságok szorosan 
együttműködnek és információt cserélnek.

(1) A Bizottság, az illetékes hatóságok 
és a vámhatóságok szorosan 
együttműködnek és rendszeresen 
információt cserélnek a hatáskörükbe 
tartozó feladatok elvégzéséhez szükséges 
és arányos mértékben. Bármely, személyes 
adatokat tartalmazó információt az (EU) 
2016/679 rendelettel és az azzal 
egyenértékű jogszabályokkal és 
rendeletekkel, valamint az Európai Unió 
Alapjogi Chartájával összhangban kell 
kezelni. Az információcsere szigorúan az 
e konkrét rendelet szempontjából releváns 
információkra korlátozódik.

Módosítás 40

Rendeletre irányuló javaslat
23 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) Amennyiben a vámhatóságok az 
átmeneti megőrzésben lévő vagy 
vámeljárás alá vont, az I. mellékletben 
felsorolt tűzfegyverekkel, azok alapvető 
alkotóelemeivel és lőszereivel, valamint 
riasztó- és jelzőfegyverekkel kapcsolatban 
okkal feltételezik, hogy ezek a termékek 
nem felelnek meg a követelményeknek, a 
22. cikkben leírt szükséges intézkedések 
meghozatalán túl minden vonatkozó 
információt átadnak az illetékes 
hatóságoknak.

(3) Amennyiben a vámhatóságok az 
átmeneti megőrzésben lévő vagy 
vámeljárás alá vont, az I. mellékletben 
felsorolt tűzfegyverekkel, azok alapvető 
alkotóelemeivel és lőszereivel, valamint 
riasztó- és jelzőfegyverekkel kapcsolatban 
okkal feltételezik, hogy ezek a termékek 
nem felelnek meg a követelményeknek, a 
22. cikkben leírt szükséges intézkedések 
meghozatalán túl minden vonatkozó 
információt haladéktalanul átadnak az 
illetékes hatóságoknak.

Módosítás 41
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Rendeletre irányuló javaslat
24 cikk – 4 bekezdés – 3 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A vámhatóságok kétségek esetén 
felfüggeszthetik az érintett vámeljárás alá 
vont áruk behozatalát, és ilyen esetben 
elektronikus úton tájékoztatják az illetékes 
nemzeti hatóságot, amely meghozza az 
áruk kezelésére vonatkozó döntést. Ha az 
illetékes nemzeti hatóság 10 munkanapon 
belül nem válaszol a vámhatóságnak, a 
vámhatóság átengedi az árut.

A vámhatóságok megalapozott kétségek 
esetén felfüggesztik az érintett vámeljárás 
alá vont áruk behozatalát, és ilyen esetben 
elektronikus úton azonnal tájékoztatják az 
illetékes nemzeti hatóságot, amely 
meghozza az áruk kezelésére vonatkozó 
döntést. Ha az illetékes nemzeti hatóság 10 
munkanapon belül nem válaszol a 
vámhatóságnak, a vámhatóság 
haladéktalanul átengedi az árut.

Módosítás 42

Rendeletre irányuló javaslat
25 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Amennyiben a vámhatóságok 
tűzfegyverek, alkotóelemeik és lőszereik 
vagy riasztó- és jelzőfegyverek tiltott 
szállítmányát fedezik fel, erről 
haladéktalanul tájékoztatják a vámhatóság 
szerinti ország illetékes hatóságát. Ez az 
illetékes hatóság:

Amennyiben a vámhatóságok 
tűzfegyverek, alkotóelemeik és lőszereik 
vagy riasztó- és jelzőfegyverek tiltott 
szállítmányát fedezik fel, erről 
haladéktalanul, de legkésőbb a felfedezést 
követő két munkanapon belül 
tájékoztatják a vámhatóság szerinti ország 
illetékes hatóságát. Ez az illetékes hatóság:

Módosítás 43

Rendeletre irányuló javaslat
25 cikk – 1 bekezdés – 2 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Azok a vámhatóságok, amelyek 
tűzfegyverek, alkotóelemeik és lőszereik 

Azok a vámhatóságok, amelyek 
tűzfegyverek, alkotóelemeik és lőszereik 
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tiltott szállítmányát fedezték fel, lefoglalják 
a tűzfegyvereket, alapvető alkotóelemeiket 
és lőszereiket, illetve a riasztó- és 
jelzőfegyvereket mindaddig, amíg az Unió 
vámterületén található rendeltetési hely 
szerinti illetékes hatóság másként nem 
határoz, és e határozatot írásban nem közli 
a vámhatóság szerinti azon ország illetékes 
hatóságával, amelyben a tűzfegyverek, 
alkotóelemeik és lőszereik, illetve a 
riasztó- és jelzőfegyverek tiltott 
szállítmányát visszatartják.

tiltott szállítmányát fedezték fel, lefoglalják 
a tűzfegyvereket, alapvető alkotóelemeiket 
és lőszereiket, illetve a riasztó- és 
jelzőfegyvereket mindaddig, amíg az Unió 
vámterületén található rendeltetési hely 
szerinti illetékes hatóság másként nem 
határoz, és e határozatot írásban nem közli 
a vámhatóság szerinti azon ország illetékes 
hatóságával, amelyben a tűzfegyverek, 
alkotóelemeik és lőszereik, illetve a 
riasztó- és jelzőfegyverek tiltott 
szállítmányát visszatartják. Ha az Unió 
vámterületén található rendeltetési hely 
szerinti illetékes hatóság ilyen határozatot 
hozott, azt legkésőbb a határozat 
meghozatalától számított két munkanapon 
belül írásban közli a tiltott szállítmányt 
felfedező vámhatóságokkal.

Módosítás 44

Rendeletre irányuló javaslat
25 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) Tűzfegyverek, alapvető 
alkotóelemeik és lőszereik, illetve riasztó- 
és jelzőfegyverek tiltott kereskedelmének 
gyanúja esetén a vámhatóságok az Europol 
Biztonságos Információcsere Hálózati 
Alkalmazásán keresztül megosztják a 
vámellenőrzések során lefoglalt 
tűzfegyverekkel, alapvető alkotóelemeikkel 
és lőszereikkel kapcsolatos információkat 
az e rendelet 34. cikkének (2) 
bekezdésében említett illetékes 
hatóságokkal.

(2) Tűzfegyverek, alapvető 
alkotóelemeik és lőszereik, illetve riasztó- 
és jelzőfegyverek tiltott kereskedelmének 
megalapozott gyanúja esetén a 
vámhatóságok az Europol Biztonságos 
Információcsere Hálózati Alkalmazásán 
keresztül megosztják a vámellenőrzések 
során lefoglalt tűzfegyverekkel, alapvető 
alkotóelemeikkel és lőszereikkel 
kapcsolatos információkat az e rendelet 34. 
cikkének (2) bekezdésében említett 
illetékes hatóságokkal, megadva a 
megalapozott gyanúra vonatkozó 
indokolást és bizonyítékokat.
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Módosítás 45

Rendeletre irányuló javaslat
25 cikk – 3 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A lefoglalásra vonatkozó adatoknak 
– amennyiben rendelkezésre állnak – a 
következő információkat kell 
tartalmazniuk:

(3) A lefoglalásra vonatkozó adatoknak 
a következő információkat kell 
tartalmazniuk:

Módosítás 46

Rendeletre irányuló javaslat
25 cikk – 3 bekezdés – g pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

g) a szállítóeszköz, valamint a szállító 
cég vagy személy honossága, illetve 
állampolgársága, ideértve adott esetben a 
„konténer”, „tehergépkocsi vagy 
kisteherautó”, „személygépjármű”, 
„autóbusz”, „vonat”, „kereskedelmi célú 
légi közlekedés”, „általános célú légi 
közlekedés” vagy „postai árufuvarozás és 
csomagok” megnevezést;

g) a szállítóeszköz, valamint a szállító 
cég vagy személy honossága, illetve 
állampolgársága, ideértve adott esetben a 
„konténer”, „tehergépkocsi vagy 
kisteherautó”, „személygépjármű”, 
„autóbusz”, „vonat”, „kereskedelmi célú 
légi közlekedés”, „általános célú légi 
közlekedés” vagy „postai árufuvarozás és 
csomagok” megnevezést, adott esetben az 
igénybe vett szállítóeszköz rendszámával 
együtt;

Módosítás 47

Rendeletre irányuló javaslat
26 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A tagállamok hatályos nemzeti 
jogukkal vagy joggyakorlatukkal 
összhangban legalább 20 évig 
nyilvántartanak a tűzfegyverekkel , 

(1) A tagállamok hatályos nemzeti 
jogukkal összhangban legalább 20 évig 
nyilvántartanak a tűzfegyverekkel , 
alapvető alkotóelemeikkel és lőszereikkel 
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alapvető alkotóelemeikkel és lőszereikkel 
kapcsolatos minden olyan információt, 
amely szükséges e tűzfegyverek, alapvető 
alkotóelemeik és lőszereik nyomon 
követéséhez, valamint e termékek tiltott 
kereskedelmének megelőzéséhez és 
felderítéséhez. Ilyen információ a kiviteli 
engedély kiállításának helye, időpontja, az 
érvényességi ideje; a kiviteli ország; a 
behozatali ország; a harmadik 
árutovábbítási ország, amennyiben ez 
releváns; a címzett; a végső megrendelő, 
amennyiben ismert a kivitelkor; valamint a 
cikkek leírása és mennyisége, ideértve az 
(EU) 2021/555 irányelv 4. cikkében 
említett egyedi megjelölést.

kapcsolatos minden olyan információt, 
amely szükséges e tűzfegyverek, alapvető 
alkotóelemeik és lőszereik nyomon 
követéséhez, valamint e termékek tiltott 
kereskedelmének megelőzéséhez és 
felderítéséhez. Ilyen információ a kiviteli 
engedély kiállításának helye, időpontja, az 
érvényességi ideje; a kiviteli ország; a 
behozatali ország; a harmadik 
árutovábbítási ország, amennyiben ez 
releváns; a címzett; a végső megrendelő, 
amennyiben ismert a kivitelkor; valamint a 
cikkek leírása és mennyisége, ideértve az 
(EU) 2021/555 irányelv 4. cikkében 
említett egyedi megjelölést.

Módosítás 48

Rendeletre irányuló javaslat
27 cikk – 1 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A tagállamok minden év július 31-
ig bizalmasan, e-mailben benyújtják a 
Bizottságnak az előző évre vonatkozó, 
következőkkel kapcsolatos éves nemzeti 
adataikat:

(1) A tagállamok minden év július 31-
ig bizalmasan benyújtják a Bizottságnak az 
előző évre vonatkozó, következőkkel 
kapcsolatos éves nemzeti adataikat:

Módosítás 49

Rendeletre irányuló javaslat
27 cikk – 2 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2a) A Bizottság összeállítja a 
tagállamoktól e cikkel összhangban kapott 
adatokat, és a tűzfegyverek behozatalával 
és kivitelével foglalkozó koordinációs 
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csoporttal konzultálva minden év október 
31-ig éves jelentést nyújt be az Európai 
Parlamentnek és a Tanácsnak e rendelet 
végrehajtásáról. Ezt az éves jelentést 
nyilvánossá kell tenni. A jelentés 
tartalmazza az engedélyek és a 
megtagadott engedélyek számára, a 
tűzfegyverek, alapvető alkotóelemeik és 
lőszereik tényleges behozatalának és 
kivitelének mennyiségére és értékére 
vonatkozó információkat az I. 
mellékletben felsorolt kategóriák és 
alkategóriák szerint, származás és 
rendeltetési hely szerinti bontásban uniós 
és nemzeti szinten. Tartalmaznia kell 
továbbá a 32. cikkben említett végrehajtott 
nemzeti végrehajtási intézkedések 
mennyiségére, a szállítást követő 
ellenőrzések mennyiségére és 
eredményeire, valamint az e rendelet 
végrehajtásával és érvényesítésével 
megbízott illetékes nemzeti hatóságok 
számára elkülönített erőforrásokra és 
személyzeti szintekre vonatkozó 
információkat.

Módosítás 50

Rendeletre irányuló javaslat
27 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A Bizottság végrehajtási jogi 
aktusokat fogad el, amelyekben 
meghatározza az e cikk (1) és (2) 
bekezdésében említett anonimizált 
statisztikai adatok Bizottság részére 
történő benyújtására a tagállamok által 
alkalmazandó szabályokat és formátumot. 
Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 37. 
cikkben említett tanácsadó-bizottsági 

törölve
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eljárásnak megfelelően kell elfogadni.

Módosítás 51

Rendeletre irányuló javaslat
28 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A Bizottság elektronikus engedélyezési 
rendszert hoz létre és tart fenn az e rendelet 
9. és 14. cikke szerinti behozatali és kiviteli 
engedélyekre és az azokkal kapcsolatos 
határozatokra vonatkozóan.

A Bizottság késedelem nélkül elektronikus 
engedélyezési rendszert hoz létre és tart 
fenn az e rendelet 9. és 14. cikke szerinti 
behozatali és kiviteli engedélyekre és az 
azokkal kapcsolatos határozatokra 
vonatkozóan. A tagállamok meghoznak 
minden szükséges intézkedést az 
elektronikus engedélyezési rendszer 
megvalósításának felgyorsítása 
érdekében. Az engedélyezési rendszer 
valamennyi funkcióját ... [öt évvel e 
rendelet elfogadása után]-ig létre kell 
hozni.

Módosítás 52

Rendeletre irányuló javaslat
28 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A Bizottság végrehajtási jogi 
aktusok útján szabályokat állapít meg az 
elektronikus engedélyezési rendszer 
működésére vonatkozóan, ideértve a 
személyes adatok kezelésére és a más 
informatikai rendszerekkel való 
adatcserére vonatkozó szabályokat is. 
Ezeket a végrehajtási jogi aktusokat a 37. 
cikkben említett tanácsadó-bizottsági 
eljárásnak megfelelően kell elfogadni.

(2) A Bizottság végrehajtási jogi 
aktusok útján szabályokat állapít meg az 
elektronikus engedélyezési rendszer 
működésére vonatkozóan, ideértve az e 
rendelet végrehajtásáért felelős uniós 
szervek és tagállami hatóságok más 
informatikai rendszereivel való adatcserére 
vonatkozó szabályokat is. Ezeket a 
végrehajtási jogi aktusokat a 37. cikkben 
említett tanácsadó-bizottsági eljárásnak 
megfelelően kell elfogadni.
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Módosítás 53

Rendeletre irányuló javaslat
28 cikk – 4 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(4a) A személyes adatok elektronikus 
engedélyezési rendszeren belüli kezelését 
az (EU) 2018/1725 rendelettel vagy adott 
esetben az (EU) 2016/679 rendelettel 
összhangban kell végezni.

Módosítás 54

Rendeletre irányuló javaslat
29 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) A Bizottság a 33. cikkel létrehozott 
koordinációs csoporttal konzultálva 
biztonságos és titkosított rendszert dolgoz 
ki vagy választ a tagállamok között a 
behozatali vagy kiviteli engedélyek 
megadásának megtagadásával 
kapcsolatban folytatott közvetlen 
együttműködés és információcsere 
támogatására.

(1) A Bizottság a 33. cikkel létrehozott 
koordinációs csoporttal, az Európai 
Parlamenttel és a Tanáccsal konzultálva 
biztonságos és titkosított rendszert dolgoz 
ki vagy választ a tagállamok között a 
behozatali vagy kiviteli engedélyek 
megadásának megtagadásával 
kapcsolatban folytatott közvetlen 
együttműködés és információcsere 
garantálására. A rendszert ... [két évvel e 
rendelet elfogadása után]-ig létre kell 
hozni.

Módosítás 55

Rendeletre irányuló javaslat
29 cikk – 3 bekezdés
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

3. A Bizottság végrehajtási jogi 
aktusok útján szabályokat állapít meg a 
behozatali vagy kiviteli engedélyek 
megadásának megtagadására vonatkozó, 
tagállamok közötti információcsere 
működésére vonatkozóan. Ezeket a 
végrehajtási jogi aktusokat az e rendelet 
37. cikkének (2) bekezdésében említett 
tanácsadó-bizottsági eljárásnak 
megfelelően kell elfogadni.

törölve

Módosítás 56

Rendeletre irányuló javaslat
29 cikk – 3 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3a) A személyes adatoknak az (1) 
bekezdés szerint kifejlesztett vagy 
választott rendszeren belüli kezelését az 
(EU) 2018/1725 rendelettel vagy adott 
esetben az (EU) 2016/679 rendelettel 
összhangban kell végezni.

Módosítás 57

Rendeletre irányuló javaslat
32 cikk – 1 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

1. A tagállamok megállapítják az e 
rendelet megsértése esetén alkalmazandó 
szankciókra vonatkozó szabályokat, 
valamint minden szükséges intézkedést 
meghoznak a rendelkezések végrehajtása 
érdekében. Az előírt szankcióknak 
hatékonyaknak, arányosaknak és 

1. A tagállamok megállapítják az e 
rendelet megsértése esetén alkalmazandó 
szankciókra vonatkozó szabályokat, 
bejelentik azokat az Európai 
Bizottságnak, valamint minden szükséges 
intézkedést meghoznak a rendelkezések 
végrehajtása érdekében. Az előírt 
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visszatartó erejűeknek kell lenniük. szankcióknak hatékonyaknak, 
arányosaknak és visszatartó erejűeknek 
kell lenniük.

Módosítás 58

Rendeletre irányuló javaslat
34 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A tagállamok legkésőbb e rendelet 
hatálybalépésétől számított hat hónapon 
belül, tájékoztatják a többi tagállamot és a 
Bizottságot a következőkről:

A tagállamok legkésőbb e rendelet 
hatálybalépésétől számított hat hónapon 
belül, tájékoztatják a Bizottságot a 
következőkről:

Módosítás 59

Rendeletre irányuló javaslat
34 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés – a pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

a) az egyes tagállamokban a 
tűzfegyverek teljes körű ellenőrzéséért és a 
tűzfegyverek tiltott kereskedelme elleni 
küzdelem terén hatáskörrel rendelkező 
különböző hatóságok koordinálásáért 
felelős nemzeti hatóság (a tűzfegyverekkel 
foglalkozó nemzeti kapcsolattartó pontok);

a) a tűzfegyverek teljes körű 
ellenőrzéséért és a tűzfegyverek tiltott 
kereskedelme elleni küzdelem terén 
hatáskörrel rendelkező különböző 
hatóságok koordinálásáért felelős nemzeti 
hatóság (a tűzfegyverekkel foglalkozó 
nemzeti kapcsolattartó pontok);

Módosítás 60

Rendeletre irányuló javaslat
34 cikk – 2 bekezdés – 2 albekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Ezen információk alapján a Bizottság a 
honlapján közzéteszi és évente frissíti e 

Ezen információk alapján a Bizottság a 
honlapján közzéteszi, és bármilyen 
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hatóságok jegyzékét . változás esetén frissíti e hatóságok 
jegyzékét,

Módosítás 61

Rendeletre irányuló javaslat
34 cikk – 3 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3) A Bizottság a koordinációs csoport 
kérésére, de legalább tízévenként áttekinti 
a rendelet végrehajtását, és jelentést 
terjeszt az Európai Parlament és a Tanács 
elé annak alkalmazásáról, amely 
tartalmazhatja a rendelet módosítására 
vonatkozó javaslatokat is. A tagállamok a 
jelentés elkészítéséhez minden megfelelő 
információt megadnak a Bizottságnak. A 
Bizottság e rendelet hatálybalépésétől 
számított öt éven belül közzéteszi az első 
időközi jelentést.

(3) A Bizottság a koordinációs csoport 
vagy az Európai Parlament kérésére, de 
legalább ötévenként részletesen áttekinti a 
rendelet végrehajtását az éves végrehajtási 
jelentések alapján, és jelentést terjeszt az 
Európai Parlament és a Tanács elé annak 
alkalmazásáról, amely tartalmazhatja a 
rendelet módosítására vonatkozó 
javaslatokat is. A tagállamok a jelentés 
elkészítéséhez minden megfelelő 
információt megadnak a Bizottságnak. A 
Bizottság e rendelet hatálybalépésétől 
számított öt éven belül közzéteszi az első 
időközi jelentést.

Módosítás 62

Rendeletre irányuló javaslat
35 cikk – 1 bekezdés – c a pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

ca) a tűzfegyvereknek, alapvető 
alkotóelemeiknek és lőszereiknek a 
952/2013/EU rendelet 38. cikke (2) 
bekezdésének b) pontja szerinti „biztonság 
és védelem” típusú engedélyezett 
gazdálkodók általi kivitelére vonatkozó 
feltételek meghatározása;
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Módosítás 63

Rendeletre irányuló javaslat
35 cikk – 1 bekezdés – c b pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c b) egységes kiviteli igazolás 
létrehozása;

Módosítás 64

Rendeletre irányuló javaslat
35 cikk – 1 bekezdés – c c pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c c) a tűzfegyvereknek, alapvető 
alkotóelemeiknek és lőszereiknek a 
952/2013/EU rendelet 38. cikke (2) 
bekezdésének b) pontja szerinti „biztonság 
és védelem” típusú engedélyezett 
gazdálkodók általi kivitelére vonatkozó 
feltételek meghatározása;

Módosítás 65

Rendeletre irányuló javaslat
35 cikk – 1 bekezdés – c d pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c d) azon szabályok és formátum 
megállapítása, amelyeket a 
tagállamoknak alkalmazniuk kell a 27. 
cikkben említett anonimizált statisztikai 
adatoknak a Bizottság számára való 
biztosítása során;

Módosítás 66
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Rendeletre irányuló javaslat
35 cikk – 1 bekezdés – c e pont (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

c e) és a behozatali vagy kiviteli 
engedélyek megadásának megtagadására 
vonatkozó, tagállamok közötti 
információcsere működésére vonatkozó 
szabályok meghatározása;

Módosítás 67

Rendeletre irányuló javaslat
IV melléklet – 1 alcím

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

Végfelhasználói igazolás Kiviteli igazolás

Módosítás 68

Rendeletre irányuló javaslat
IV melléklet – 1 bekezdés – bevezető rész

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

A végfelhasználói igazolásnak legalább a 
következő információkat kell tartalmaznia:

A kiviteli igazolásnak legalább a következő 
információkat kell tartalmaznia:

Módosítás 69

Rendeletre irányuló javaslat
IV melléklet – 1 bekezdés – b pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

b) a végfelhasználó adatai (beleértve a 
nevet, címet, kereskedelmi nevet és – ha 

b) az importőr adatai (beleértve a 
nevet, címet, kereskedelmi nevet és – ha 



PE748.984v02-00 92/98 RR\1289284HU.docx

HU

van – cégjegyzékszámot). Olyan 
magánvállalkozás részére történő kivitel 
esetén, amely továbbértékesíti az árukat a 
helyi piacon, e rendelet alkalmazásában az 
említett vállalkozást kell 
végfelhasználónak tekinteni. Ez nem 
akadályozza meg a tagállamokat abban, 
hogy a viszonteladóknak történő kivitelre 
vonatkozó engedélykérelmeket másként 
bírálják el, mint a végfelhasználóknak 
történő kivitelre vonatkozó 
engedélykérelmeket;

van – cégjegyzékszámot). Olyan 
magánvállalkozás részére történő kivitel 
esetén, amely továbbértékesíti az árukat a 
helyi piacon, e rendelet alkalmazásában az 
említett vállalkozást kell importőrnek 
tekinteni. Ez nem akadályozza meg a 
tagállamokat abban, hogy a 
viszonteladóknak történő kivitelre 
vonatkozó engedélykérelmeket másként 
bírálják el, mint az importőröknek történő 
kivitelre vonatkozó engedélykérelmeket;

Módosítás 70

Rendeletre irányuló javaslat
IV melléklet – 1 bekezdés – f pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

f) a végfelhasználó aláírása, neve és 
beosztása;

f) az importőr aláírása, neve és 
beosztása;

Módosítás 71

Rendeletre irányuló javaslat
IV melléklet – 1 bekezdés – i pont

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

i. a végfelhasználói igazolás kiállítási 
dátuma;

i. a kiviteli igazolás kiállítási dátuma;

Módosítás 72

Rendeletre irányuló javaslat
IV melléklet – 1 bekezdés – j pont



RR\1289284HU.docx 93/98 PE748.984v02-00

HU

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

j) adott esetben a végfelhasználói 
igazoláshoz tartozó egyedi azonosító szám 
vagy szerződésszám;

j) adott esetben a kiviteli igazoláshoz 
tartozó egyedi azonosító szám vagy 
szerződésszám;
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